
 



आदमी कौन था ईश्वर

 
रैंडोल्फ डन 



बाइबबलवे प्रकाशन 
राष्ट्र पति का वक्तव्य 
 

बाइबलवे पब्लित िंग एक गैर-लाभकारी बाइबल मिंत्रालय है। इसका प्राथतमक ध्यान अिंिरााष्ट्र ीय बाइबल ज्ञान सिंस्थान की वेबसाइटोिं 

और तडतिटल पुस्तकोिं पर है।IBKI का उदे्दश्य ईश्वर और उसकी इच्छा के बारे में अतिक िानने में रुति रखने वाले तकसी भी व्यब्लक्त 

को बाइबल पाठ उपलब्ध कराना है। प्रमाणपत्र या तडप्लोमा हातसल करने के तलए छात्रोिं को सिंस्थान में उपब्लस्थि होने की आवश्यकिा 

नही िं है। इन पाठोिं का अध्ययन ज़ूम द्वारा ऑनलाइन या कक्षाओिं में तकया िा सकिा है, तडतिटल उपकरणोिं पर डाउनलोड तकया िा 

सकिा है, ईमेल तकया िा सकिा है, मुतिि तकया िा सकिा है, या व्यब्लक्तयोिं, सम़ूहोिं या ििों द्वारा उनके प्रिार मिंत्रालय में उपयोग 

तकया िा सकिा है।IBKI एक मान्यिा प्राप्त सिंस्थान नही िं है. 

 

हम अनु िंसा करिे हैं तक आप इन पाठोिं में या तकसी अन्य स्रोि से कही गई बािोिं की सटीकिा तनिााररि करने के तलए अपनी बाइबल 

का अध्ययन करें। इिंटरने नल इिंस्टीट्य़ूट ऑफ बाइतबतलकल नॉलेि (आईबीकेआई) पाठोिं में प्रसु्ति "तटप्पतणयााँ" लेखकोिं या 

सिंकलनकिााओिं की राय हैं। राय अक्सर ऑतडयो, वीतडयो और तप्रिंट पाठोिं के साथ-साथ बाइबल तटप्पतणयोिं में भी अपना रास्ता खोि 

लेिी हैं; और, प्रिारकोिं, मिंतत्रयोिं, पादररयोिं, पुिाररयोिं और रब्लियोिं की त क्षाओिं में। 

 

आपको हमे ा इनकी सभी तटप्पतणयोिं, राय और त क्षाओिं को सत्यातपि करना िातहए क्ोिंतक ईश्वर की इच्छा को खोिना, िानना 

और करना आपकी तजमे्मदारी है। 

 

तकसी भी त क्षण की सत्यिा की िािंि करने के तलए, तवतभन्न बाइतबल अनुवाद पढें , और अपररतिि  ब्ोिं या वाक्ािं ोिं के अथा िानने 

के तलए बाइतबल  ब्को ोिं और  ब्को ोिं से पराम ा लें। तकसी भी  ब्को  पररभाषा से साविान रहें, क्ोिंतक  ब्को  म़ूल 

भाषा से लेकर विामान उपयोग िक के  ब्ोिं और वाक्ािं ोिं का अथा देिे हैं। 

 

समय के साथ  ब्ोिं और वाक्ािं ोिं के अथा बदलिे रहिे हैं। साथ ही, कई ग्रीक  ब्ोिं का एक  ब् में अनुवाद तकया िा सकिा है, 

िो म़ूल अथा को तवकृि कर सकिा है। 

 

क्ा आप ईश्वर को अपने पतवत्र  ब्, बाइतबल के अध्ययन में आपका मागाद ान करने की अनुमति दे सकिे हैं। 

 

आईबीकेआई गैर-व्यावसातयक उदे्दश्योिं के तलए उनके सिंप़ूणा पाठोिं को डाउनलोड करने और पुन: प्रसु्ति करने की अनुमति देिा है। 

बेतििक सािा करें  लेतकन तकिाबें या पाठ बेिें, बदलें या  ुल्क न लें। 

 

 

 

रैंडोल्फ डन, राष्ट्र पति 

 

 

 



वह आदमी जो भगवान था 
 

पररचय 

“ ुरुआि में परमेश्वर ने आका  और पृथ्वी की रिना की। अब पृय्वी तनराकार और खाली थी, गहरे िल के 

ऊपर अब्लियारा था, और परमेश्वर का आत्मा िल के ऊपर माँडरा रहा था।”(उत्पति 1:1-2) "आतद में विन 

था।" (य़ूहन्ना 1:1) "िब परमेश्वर ने कहा, 'आओ हम मनुष्य को अपने स्वरूप के अनुसार अपनी समानिा में 

बनाएिं ।'" (उत्पति 1:26) "परमेश्वर"  ब् का अनुवाद तहब्ऱू  ब् 'एल के बहुविन एलोहीम' से तकया गया था, 

लेतकन वे बाप और मैं भी एक हैं। (य़ूहन्ना 10:30) ये आब्लत्मक प्राणी स्वगा और पृथ्वी को उसके सभी िीतवि 

प्रातणयोिं, िानवरोिं और वनस्पतियोिं के साथ अब्लस्तत्व में लाने से पहले अब्लस्तत्व में रहे होिंगे। तफर, उन्ोिंने िो 

कुछ कहा उससे मनुष्य को अपनी समानिा में अब्लस्तत्व में लाया। 

पे्रररि य़ूहन्ना के अनुसार " ब्" परमेश्वर के साथ था और परमेश्वर था। विन देहिारी हुआ और मनुष्य के 

बीि में वास तकया। िॉन, बैपतटस्ट, ने उसे "भगवान का मेम्ना" कहा िो पापोिं को द़ू र कर देिा है। 

क्ा अद्भुि रहस्योद्घाटन है, आत्मा, देविा - सभी िीिोिं का तनमाािा, उन लोगोिं को  ुद्ध करने के तलए 

प्रायतिि बतलदान के रूप में खुद को बतलदान कर देगा तिन्ें उन्ोिंने अपनी समानिा में बनाया है और उनके 

तदलोिं में अनिंि काल स्थातपि तकया है। “उसने मनुष्योिं के हृदयोिं में भी अनिंि काल स्थातपि तकया है; िौभी वे 

यह नही िं समि सकिे तक परमेश्वर ने आतद से अिंि िक क्ा तकया है।” (सभो 3:11-12) िो लोग उस पर 

भरोसा करिे हैं और उसकी आज्ञा मानिे हैं, उन्ें उसके साथ अनन्त िीवन का वादा तकया िािा है यतद वे 

उसकी सेवा करने के तलए यािकोिं के रूप में आज्ञाकारी तवश्वास के साथ िीना िारी रखिे हैं। 
 

बवषयसूची      

देव       

भतवष्यवाणी       

यी ु का िन्म और प्रारिं तभक िीवन     

ईश्वर और मनुष्य के पक्ष में बढना    

तपिा की इच्छा प़ूरी करना     

मसीह मिंत्रालय की  ुरुआि    

प्रायतिि बतलदान     

पे्रररिोिं को तनदे      

स्वगाारोहण और द़ूसरा आगमन    

मसीह की तवनिी      

उस मनुष्य के बारे में कथन िो परमेश्वर था   

 पररत ष्ट् ए - भतवष्यवातणयााँ    

 पररत ष्ट् बी - िमत्कार     

पररत ष्ट् सी - ईश्वर/लोगो/ ब् ििाा 

 

 

 

 



 

अध्याय 1 

देव 

 

“ ुरुआि में परमेश्वर ने आका  और पृथ्वी की रिना की। अब पृय्वी तनराकार और खाली थी, गहरे िल के 

ऊपर अब्लियारा था, और परमेश्वर का आत्मा िल के ऊपर माँडरा रहा था।”(उत्पति 1:1-2) 

“आतद में विन था, और विन परमेश्वर के साथ था, और  ब् भगवान था. वह  ुरुआि में परमेश्वर के साथ 

थे। उसके तबना कुछ भी नही िं बन सकिा; उसके तबना ऐसा कुछ भी नही िं बना िो बनाया गया हो।” ... " ब् 

देहिारी हुआ और उसने हमारे बीि अपना वास बनाया।" (य़ूहन्ना 1:1-3; 14) 

बिप्पणी: " ब्" (लोगो) उनकी रिना के समय "भगवान" (तथयोस) के साथ था। लेतकन लोगोस "मािंस" 

बन गए (सरक्स एक इिंसान) और मनुष्य के बीि रहकर एक आद ा और एकमात्र बतलदान बन गए िो 

पाप को द़ू र कर सकिा था और मनुष्य को भगवान से तमला सकिा था। 

“क्ोिंतक स्वगा में िीन हैं िो गवाही देिे हैं, तपिा, विन और पतवत्र आत्मा: और ये िीन एक हैं। और पृय्वी पर 

िीन गवाही देनेवाले हैं, अथााि् आत्मा, और िल, और लोहू; और ये िीनोिं एक बाि पर सहमि हैं।”(1 य़ूहन्ना 

5:7-8) 

बिप्पणी: ये दो श्लोक "तटर तनटी तसद्धािंि" का समथान करिे प्रिीि होिे हैं। हालााँतक, "यह ध्यान तदया िाना 

िातहए तक" 1500 के द क िक तकसी भी य़ूनानी पािंडुतलतप में इस पाठ का कोई तनतिि प्रमाण नही िं है" 

(डॉ. डेतनयल बी. वालेस, द टेकु्स्टअल प्रॉिम इन 1 िॉन 5:7-8)। यह बस है कहा गया - एनटी की सभी 

प्रारिं तभक ग्रीक पािंडुतलतपयोिं से प़ूरी िरह से अनुपब्लस्थि। डॉ. अल्बटा बार्न्ा स्पष्ट् रूप से कहिे हैं: "यह 

अतवश्वसनीय है तक सभी प्रारिं तभक ग्रीक पािंडुतलतपयोिं में नए तनयम का एक वास्ततवक मागा गायब होना 

िातहए।"zianet.com/maxey/reflx379.htm) इस पर पररत ष्ट् सी में अतिक ििाा की गई है। 

“िो आरम्भ से था, तिसे हम ने सुना है, तिसे हम ने अपनी आिंखोिं से देखा है, तिसे हम ने देखा और तिसे हम ने 

अपने हाथोिं से छुआ है (मनुष्य का स्वभाव), िीवन के विन के तवषय में - िीवन प्रगट हुआ, और हम हमने इसे 

देखा है, और इसकी गवाही देिे हैं और िुम्हें उस अनन्त िीवन का प्रिार करिे हैं, िो तपिा के साथ था और 

हम पर प्रकट तकया गया था - िो कुछ हमने देखा और सुना है, हम िुम्हें भी सुनािे हैं, िातक िुम भी हमारे साथ 

सहभागी हो िाओ ; और सिमुि हमारी सिंगति तपिा और उसके पुत्र यी ु मसीह के साथ है।”(1 य़ूहन्ना 1:1-4) 

बिप्पणी: िो, "ईश्वर", " ब्" और "आत्मा" सृतष्ट् में मौि़ूद थे।इसतलए, इन कुछ छिं दोिं से कोई यह तनष्कषा 

तनकाल सकिा है तक िीन "भगवान" थे या िीन रूपोिं में से एक थे - ईश्वर,  ब् और आत्मा। इसतलए, 

आध्याब्लत्मक प्राणी और सभी िीजोिं के तनमाािा के रूप में उनकी रिना की िीजोिं में प्रकट तकया िा सकिा 

है िातक मनुष्य समि सके। उदाहरण के तलए: 

“यहोवा ने इब्राहीम को ममे्र के बडे वृक्षोिं के पास द ान तदए, िब वह तदन की गमी में अपने िम्ब़ू के द्वार 

पर बैठा था। इब्राहीम ने नजर उठाकर देखा िो पास ही िीन आदमी खडे थे। िब उसने उन्ें देखा, िो वह 

http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm


उनसे तमलने के तलए अपने िम्ब़ू के प्रवे  द्वार से िल्दी से तनकला और जमीन पर तगरकर दण्डवि् 

तकया।”(उत्पति 18:1-2) 

 

“म़ूसा अपने ससुर तमद्यान के यािक तयत्रो की भेड-बकररयोिं को िरा रहा था, और वह भेड-बकररयोिं को 

ििंगल के पार की ओर ले गया, और परमेश्वर के पवाि होरेब पर पहुिंिा। वहााँ प्रभु का द़ू ि एक िाडी के 

भीिर से आग की लपटोिं में उसे तदखाई तदया। म़ूसा ने देखा तक िाडी में आग लगी होने पर भी वह नही िं 

िली। इसतलए, म़ूसा ने सोिा, 'मैं वहािं िाऊिं गा और यह अिीब दृश्य देख़ूिंगा - िाडी क्ोिं नही िं िलिी।' िब 

प्रभु ने देखा, िो वह देखने के तलये गया, हे प्रभु!('एलोहीम) ने िाडी के भीिर से उसे पुकारा, 'म़ूसा! म़ूसा!' 

और म़ूसा ने कहा, 'मैं यहााँ हूाँ।'''' िो, भगवान स्वयिं को िलिी हुई िाडी में प्रकट करिे हैं।'' (प़ूवा 3:1-4) 

 

तबहान को तबलाम उठा, और अपने गदहे पर काठी कसकर मोआब के हातकमोिंके सिंग िला। परनु्त िब 

वह गया िो परमेश्वर बहुि क्रोतिि हुआ, और यहोवा का द़ू ि उसका तवरोि करने के तलये मागा में खडा हो 

गया। तबलाम अपने गदहे पर सवार था, और उसके दो सेवक उसके साथ थे। िब गिी ने यहोवा के द़ू ि 

को हाथ में निंगी िलवार तलये हुए सडक पर खडा देखा, िो वह सडक से हटकर मैदान में िली गयी। 

बालाम ने उसे सडक पर वापस लाने के तलए उसे पीटा। िब प्रभु का द़ू ि दो अिंग़ूर के बागोिं के बीि एक 

सिंकरे रासे्त पर खडा हुआ, तिसके दोनोिं ओर दीवारें  थी िं। िब गिी ने यहोवा के द़ू ि को देखा, िो वह 

दीवार से तिपक गई, और तबलाम का पैर दीवार से दब गया। इसतलए, उसने उसे तफर से पीटा। िब प्रभु 

का द़ू ि आगे बढा और एक सिंकरे स्थान पर खडा हो गया, िहािं न दातहनी ओर मुडने की िगह थी और न 

बायी िं ओर। िब गिे ने यहोवा के द़ू ि को देखा, वह तबलाम के नीिे लेट गई, और तबलाम ने क्रोतिि होकर 

उसे लाठी से पीटा। िब यहोवा ने गदही का मुिंह खोल तदया, और वह तबलाम से कहने लगी, मैं ने िेरे साथ 

ऐसा क्ा तकया तक ि़ू ने मुिे िीन बार तपटवाया?(तगनिी 22:21-28) 

 

भगवान ने बाबुल में रािा बेल स्सर के सामने दीवार पर हाथ की उिंगली के रूप में स्वयिं को तफर से 

प्रकट तकया। (दातनये्यल 5:5) 

 

अध्याय दो 

जीबवत परमेश्वर के पुत्र, यीशु के बारे में भबवष्यवाबणयााँ 

 

यी ु के सिंबिंि में पुराने तनयम की कई भतवष्यवातणयााँ हैं। लेतकन कई वषों बाद पैदा होने वाले तकसी व्यब्लक्त 

के बारे में तसफा  25 भतवष्यवातणयािं करने और इन भतवष्यवातणयोिं के सि होने की क्ा सिंभावनाएिं  हैं? 

डॉ. हॉले ओ. टेलर ने यह उिर प्रदान तकया है: यतद घटनाओिं की भतवष्यवाणी इजराइल के मसीहा के तलए 

की गई थी िो आने वाला था, िो कुल तमलाकर सिंभावना है तक सभी घटनाओिं को एक व्यब्लक्त में उनकी प़ूतिा 

तमलेगी 33 तमतलयन होगी। भले ही कुिं वारी िन्म के सिंबिंि में भतवष्यवाणी को छोड तदया िाए, तफर भी यह 

सिंख्या खगोलीय रूप से बडी है। यह मानना बहुि बडा है तक यह दुघाटनाव  हुआ! 



यहािं केवल कुछ भतवष्यवातणयािं और उनकी प़ूतिा दी गई है। 60 से अतिक भतवष्यवातणयोिं और उनकी प़ूतिा 

की स़ूिी से पहले डॉ. टेलर का कथन पररत ष्ट् ए में तदया गया है। 

बयममयाह 23:5- "देखो, यहोवा की यह वाणी है, ऐसे तदन आिे हैं, िब मैं दाऊद के तलये एक िमी  ाखा 

उगाऊिं गा, और वह रािा होकर बुब्लद्धमानी से राज्य करेगा, और दे  में न्याय और िमा को प्रगट करेगा।" 

मिी 1:1- "यह इब्राहीम के पुत्र, दाऊद के पुत्र, मसीहा यी ु के िीवन का अतभलेख है।" 

 

ल़ूका 3:23-38- ल्य़ूक ने डेतवड से लेकर एडम िक यी ु की विं ावली का पिा लगाया। 

जकयामह 9:9 -“हे तसय्योन की पुत्री, अति आनब्लिि हो! हे यरू लेम की बेटी, ऊिं िे  ब् से तिल्ला; देख, 

िेरा रािा िेरे पास आ रहा है; वह िमी और उद्धारकिाा है, वह दीन है, और गदहे पर, अथााि् गदहे के बचे्च 

पर, अथााि् गदहे के बचे्च पर िढा हुआ है।” 

मिी 21:6-7 – “और िेलोिं ने िाकर यी ु की आज्ञा के अनुसार ही तकया, और गदही और बचे्च को ले 

आए, और उनको अपने वस्त्र पतहनाए; और वह उस पर बैठ गया।” 

यशायाह 53:5– “परनु्त वह हमारे ही अपरािोिं के कारण घायल तकया गया, वह हमारे अिमा के कामोिं के 

कारण घायल तकया गया; हमारी  ािंति की यािना उस पर थी; और उसके कोडे खाने से हम ििंगे हो गए।” 

मिी 27:26– “िब उस ने बरअिा को उनके तलये छोड तदया; परनु्त उसने यी ु को कोडे मारे और क्ऱू स 

पर िढाए िाने के तलये सौिंप तदया।” 

यशायाह 53:7- “उस पर अिेर तकया गया, और उसे दु:ख तदया गया, िौभी उस ने अपना मुिंह न खोला; 

िैसा मेम्ना वि होने के समय, वा भेडी िो ऊन किरने के समय िुप रहिी है, वैसे ही उस ने भी अपना मुिंह 

न खोला। 

मिी 27:12-14– “िब महायािकोिं और बुजुगों द्वारा यी ु पर दोष लगाया िा रहा था, िो उसने कोई 

उिर नही िं तदया। िब पीलािुस ने उस से प़ूछा, क्ा ि़ू नही िं सुनिा, तक वे िुि पर तकिने दोष लगािे हैं? 

परनु्त यी ु ने कोई उिर न तदया, तिस से हातकम को बडा आिया हुआ।” 

यशायाह 53:9- "और उन्ोिंने उसकी कब्र दुष्ट्ोिं के साथ और उसकी मृतु्य के समय एक िनवान के साथ 

बनाई, यद्यतप उस ने कोई तहिंसा नही िं की थी, और उसके मुिंह से कभी छल की बाि नही िं तनकली।" 

मिी 27:57-59– “बाद में उस  ाम, एक अमीर आदमी अररमतथया से आया। उसका नाम िोसेफ था 

और वह यी ु का त ष्य बन गया था। वह पीलािुस के पास गया और यी ु का  व मााँगा, और पीलािुस 

ने ऐसा करने का आदे  तदया। इसतलए, य़ूसुफ ने  व को तलया और उसे एक साफ सनी के कपडे में 

लपेट तदया। तफर उस ने उसे अपनी नई कब्र में रखा, तिसे उस ने िट्टान से कटवाया था। कब्र के दरवाजे 

पर एक बडा पत्थर घुमाने के बाद, वह िला गया।” 

यशायाह 61:1-2- "यहोवा की आत्मा मुि पर है, क्ोिंतक यहोवा ने मेरा अतभषेक तकया है; उसने मुिे 

उत्पीतडिोिं को सुसमािार सुनाने और ट़ू टे मन वालोिं को ढाढस बिंिाने, बिुओिं के तलये स्वििंत्रिा का प्रिार 

करने, और बब्लियोिं को अिकार से छुडाने के तलये भेिा है।" ; प्रभु के अनुग्रह के वषा की घोषणा करने के 

तलए," 



ल़ूका 4:16-19; 21– “और वह नाजरेथ आया, िहािं उसका पालन-पोषण हुआ था; और अपनी रीति के 

अनुसार सब्त के तदन आरािनालय में िाकर पढने के तलये खडा हुआ। और य ायाह भतवष्यद्वक्ता की 

पुस्तक उसे सौिंप दी गई। और उस ने पुस्तक खोलकर वह स्थान पाया िहािं तलखा था: 

'प्रभु की आत्मा मुि पर है, क्ोिंतक उसने गरीबोिं को सुसमािार सुनाने के तलए मेरा अतभषेक 

तकया है। उसने मुिे बिुओिं को ररहाई का, और अिंिोिं को दृतष्ट् पाने का, और उत्पीतडिोिं को 

स्वििंत्र करने का, और प्रभु के अनुक़ू ल वषा का प्रिार करने के तलये भेिा है।' 

“आि यह विन िुम्हारे सुनने में प़ूरा हुआ।” 

 

अध्याय 3 

यीशु का जन्म और प्रारंबभक जीवन 

 

भतवष्यवक्ता य ायाह के माध्यम से परमेश्वर ने कहा, "प्रभु आप ही िुम्हें एक तिन् देगा: एक कुिं वारी गभाविी 

होगी और एक पुत्र को िन्म देगी, और उसका नाम इम्मानुएल रखेगी।" (य ायाह 7:14) 

ईश्वर ने स्वयिं को वादा तकए गए मसीहा के रूप में प्रकट नही िं तकया, बब्लल्क वह ईश्वर की आत्मा के काया द्वारा 

मानव रूप में आया। 

 

“छठे महीने में, परमेश्वर ने स्वगाद़ू ि तिब्राईल को गलील के एक  हर नाजरेथ में एक कुिं वारी लडकी के पास 

भेिा, तिसका तववाह दाऊद के विं ि य़ूसुफ नाम के एक व्यब्लक्त से करने का विन तदया गया था। कुाँ वारी 

का नाम मररयम था। देवद़ू ि उसके पास गया और बोला, "नमस्कार, िुम बहुि दयालु हो! प्रभु िुम्हारे साथ 

है।" मैरी उसके  ब्ोिं से बहुि परे ान हुई और सोिने लगी तक यह तकस प्रकार का अतभवादन हो सकिा 

है। परनु्त स्वगाद़ू ि ने उससे कहा, "डरो मि, मररयम, िुम पर परमेश्वर की कृपा है। िुम गभाविी होओगी और 

एक पुत्र को िन्म दोगी, और िुम उसका नाम यी ु रखना। वह महान होगा और करेगा।" परमप्रिान का पुत्र 

कहलाओ। प्रभु परमेश्वर उसे उसके तपिा दाऊद का तसिंहासन देगा, और वह याक़ू ब के घराने पर सवादा 

राज्य करेगा; उसका राज्य कभी समाप्त न होगा।" "यह कैसे होगा," मैरी ने देवद़ू ि से प़ूछा, "ि़ूाँतक मैं कुाँ वारी 

हूाँ?" स्वगाद़ू ि ने उिर तदया, "पतवत्र आत्मा िुम पर आएगी, और परमप्रिान की  ब्लक्त िुम पर छा िाएगी। 

इसतलए, िो पतवत्र पैदा होगा वह परमेश्वर का पुत्र कहलाएगा।"(ल़ूका 1:26-35) 

 

“उन तदनोिं सीजर ऑगस्टस ने एक फ़रमान िारी तकया तक प़ूरे रोमन िगि की िनगणना करायी िाये। (यह 

पहली िनगणना थी िो िब हुई थी िब तिररतनयस सीररया का गवनार था।) और हर कोई पिंिीकरण कराने 

के तलए अपने  हर में गया। सो य़ूसुफ भी गलील के नासरि नगर से यहूतदया में दाऊद के नगर बेिलेहेम को 

िला गया, क्ोिंतक वह दाऊद के घराने और विं  का था। वह मैरी के साथ पिंिीकरण कराने के तलए वहािं गया 

था, तिसकी उससे  ादी होने का वादा तकया गया था और वह एक बचे्च की उम्मीद कर रही थी। िब वे वहााँ 

थे, िब बचे्च के िन्म का समय आया, और उस ने अपने पतहलौठे पुत्र को िन्म तदया। उसने उसे कपडे में 

लपेटा और नािंद में रखा, क्ोिंतक सराय में उनके तलए िगह नही िं थी।”(ल़ूका 2:1-7) 



 

“उसकी मााँ मररयम की  ादी य़ूसुफ से करने की प्रतिज्ञा की गई थी, लेतकन उनके एक साथ आने से पहले, 

वह पतवत्र आत्मा के माध्यम से गभाविी पाई गई। ि़ूाँतक उसका पति य़ूसुफ एक िमी व्यब्लक्त था और उसे 

सावाितनक रूप से अपमातनि नही िं करना िाहिा था, इसतलए उसने उसे िुपिाप िलाक देने का मन 

बनाया। परनु्त िब वह इस पर तविार कर रहा था, िो प्रभु का एक द़ू ि उसे स्वप्न में तदखाई तदया और कहा, 

'दाऊद के पुत्र य़ूसुफ, मररयम को अपनी पत्नी के रूप में अपने घर ले िाने से मि डर, क्ोिंतक िो उसके गभा 

में है वह पतवत्र आत्मा की ओर से है। . वह एक पुत्र िनेगी, और ि़ू उसका नाम यी ु रखना, क्ोिंतक वह अपने 

लोगोिं को उनके पापोिं से बिाएगा। यह सब उस बाि को प़ूरा करने के तलए हुआ िो प्रभु ने भतवष्यवक्ता के 

माध्यम से कहा था: "कुिं वारी गभाविी होगी और एक बेटे को िन्म देगी, और वे उसका नाम इम्मानुएल रखेंगे - 

तिसका अथा है, भगवान हमारे साथ हैं।"(मिी 1:18-23) भतवष्यवातणयोिं के तलए पररत ष्ट् ए देखें। 

जन्म 

“उन तदनोिं सीजर ऑगस्टस ने एक फ़रमान िारी तकया तक प़ूरे रोमन िगि की िनगणना करायी िाये। (यह 

पहली िनगणना थी िो िब हुई थी िब तिररतनयस सीररया का गवनार था।) और हर कोई पिंिीकरण कराने 

के तलए अपने  हर में गया। सो य़ूसुफ भी गलील के नासरि नगर से यहूतदया में दाऊद के नगर बेिलेहेम को 

िला गया, क्ोिंतक वह दाऊद के घराने और विं  का था। वह मैरी के साथ पिंिीकरण कराने के तलए वहािं गया 

था, तिसकी उससे  ादी होने का वादा तकया गया था और वह एक बचे्च की उम्मीद कर रही थी। िब वे वहााँ 

थे, िब बचे्च के िन्म का समय आया, और उस ने अपने पतहलौठे पुत्र को िन्म तदया। उसने उसे कपडे में 

लपेटा और नािंद में रखा, क्ोिंतक सराय में उनके तलए िगह नही िं थी।”(ल़ूका 2:1-7) 

बमस्र भाग जाओ 

“यी ु का िन्म यहूतदया के बेथलहम में रािा हेरोदेस के समय में होने के बाद, प़ूवा से मागी (बुब्लद्धमान पुरुष) 

यरू लेम आए और प़ूछा, 'िो यहूतदयोिं का रािा पैदा हुआ है वह कहािं है? हमने प़ूवा में उसका तसिारा देखा 

और उसकी प़ूिा करने आए हैं।' िब रािा हेरोदेस ने यह सुना िो वह और उसके साथ सारा यरू लेम 

घबरा गया।”(मैथ्य़ू 2:1-3) 

“और स्वप्न में यह तििौनी पाकर तक हेरोदेस के पास तफर न िाना, वे द़ूसरे मागा से अपने दे  को लौट गए। 

िब वे िले गए, िो प्रभु का एक द़ू ि य़ूसुफ को स्वप्न में तदखाई तदया। 'उठो,' उसने कहा, 'बचे्च और उसकी 

मााँ को ले लो और तमस्र भाग िाओ। िब िक मैं िुम से न कहूिं िब िक वही िं रहना, क्ोिंतक हेरोदेस उस 

बालक को मार डालने के तलये उसे ढ़ू िंढने पर है।”(मैथ्य़ू 2:12-13) 

नाज़रेथ में घर लौिना 

“हेरोदेस के मरने के बाद तमस्र में य़ूसुफ को स्वप्न में यहोवा का द़ू ि तदखाई तदया, और कहा, उठ, बालक 

और उसकी मािा को लेकर इस्राएल दे  में िला िा; क्ोिंतक िो बालक के प्राण लेने का यत्न कर रहे थे। 

मृि।' इसतलये वह उठा, और बालक और उसकी मािा को लेकर इस्राएल दे  को िला गया। परनु्त िब 

उसने सुना तक अरब्लखलाउस अपने तपिा हेरोदेस के स्थान पर यहूतदया में राज्य कर रहा है, िो वह वहािं िाने 

से डर गया। स्वप्न में िेिावनी पाकर वह गलील प्रदे  में िला गया, और नासरि नामक नगर में िाकर रहने 



लगा। इस प्रकार िो भतवष्यद्वक्ताओिं के द्वारा कहा गया था, वह प़ूरा हुआ: “वह नासरी कहलाएगा।”(मैथ्य़ू 

2:19-23) 

युवा 

“हर वषा उसके मािा-तपिा फसह के पवा के तलए यरू लेम िािे थे। िब वह बारह वषा का हुआ, िो रीति के 

अनुसार वे पिा में गए। पवा समाप्त होने के बाद, िब उसके मािा-तपिा घर लौट रहे थे, िो बालक यी ु 

यरू लेम में ही रह गया, लेतकन उन्ें इसकी िानकारी नही िं थी। यह सोिकर तक वह उनकी सिंगि में है, वे 

एक तदन के तलए यात्रा पर तनकल पडे। तफर वे उसे अपने ररशे्तदारोिं और दोस्तोिं के बीि ढ़ू िंढने लगे। िब 

उन्ोिंने उसे न पाया, िो वे उसे ढ़ू िंढने के तलये यरू लेम को लौट गए। िीन तदन के बाद उन्ोिंने उसे मब्लिर के 

प्रािंगण में त क्षकोिं के बीि बैठे, उनकी बािें सुनिे और उनसे प्रश्न प़ूछिे हुए पाया। तिसने भी उसे सुना वह 

उसकी समि और उसके उिरोिं से ितकि रह गया। िब उसके मािा-तपिा ने उसे देखा िो वे आियाितकि 

रह गये। उसकी मााँ ने उससे कहा, 'बेटा, आपने हमारे साथ ऐसा व्यवहार क्ोिं तकया? िुम्हारे तपिा और मैं 

उतु्सकिा से िुम्हें खोि रहे थे।' 'िुम मुिे क्ोिं खोि रहे थे?' उसने प़ूछा। 'क्ा आप नही िं िानिे थे तक मुिे 

अपने तपिा के घर (व्यवसाय) में रहना होगा?' िब वह उनके साथ नासरि को गया, और उनकी आज्ञा मानने 

लगा। लेतकन उनकी मािं ने इन सभी िीिोिं को अपने तदल में सिंिोकर रखा। और यी ु बुब्लद्ध और डील-डौल 

में, और परमेश्‍वर और मनुष्योिं के अनुग्रह में बढिा गया।”(ल़ूका 2:41-52) 

बनष्कषम 

बाइतबल में प्रकट सबसे गहरे सत्योिं में से एक यह है तक 2,000 साल पहले बेथलेहम में पैदा हुए नाजरेथ के 

यी ु, भगवान थे और हैं! िब उनका िन्म एक कुिं वारी लडकी से हुआ था और तिस देवद़ू ि ने उनके 

गभाािान की घोषणा की थी, उन्ोिंने कहा था तक उन्ें इम्मानुएल कहा िाएगा, तिसका अथा है, "ईश्वर हमारे 

साथ"। दुतनया में उनके प्रवे  के बारे में तलखा गया था: "आतद में विन था, और विन परमेश्वर के साथ था, 

और विन परमेश्वर था... और विन देहिारी हुआ और हमारे बीि में वास तकया, और हमने उसकी मतहमा, 

मतहमा देखी तपिा के एकलौिे पुत्र के रूप में, अनुग्रह और सच्चाई से पररप़ूणा।" (1 य़ूहन्ना 1:1,14) िब 

तफतलपु्पस ने उससे प़ूछा, "हे प्रभु, हमें तपिा को तदखा दे", यी ु ने उिर तदया: "क्ा मैं इिने तदन से िेरे साथ 

हूिं, और तफर भी ि़ू ने मुिे नही िं िाना, हे तफतलपु्पस? तिसने मुिे देखा है, उसने मुिे देखा है।" तपिा को 

देखा।" तनतिि रूप से, हम मनुष्य के रूप में अपनी नािुक और तवनम्र ब्लस्थति को पहिानिे हैं, लेतकन 

भगवान ने हमें इिना म़ूल्यवान समिा तक उन्ोिंने हमसे मुलाकाि की! क्ा आप भगवान को देखना िाहिे 

हैं? यी ु को देखो! यी ु परमेश्वर थे िो बहुि ही व्यब्लक्तगि और आरामदायक िरीके से हमारे साथ आए। 

परनु्त यी ु िला गया। क्ा ऐसा हो सकिा है तक भगवान अभी भी हमारे साथ हैं? बाइबल का उिर स्पष्ट् है - 

हााँ! लेतकन ऐसा कैसे? यह उसकी आत्मा के माध्यम से है. य़ूहन्ना 14 से यी ु के  ब्ोिं को सुनो: "और मैं तपिा 

से प्राथाना करूिं गा, और वह िुम्हें एक और सहायक देगा, तक वह सवादा िुम्हारे साथ रहे; सत्य की आत्मा... 

िुम उसे िानिे हो, क्ोिंतक वह िुम्हारे साथ रहिा है और रहेगा आप में।" "यतद कोई मुि से पे्रम रखिा है, िो 

वह मेरे विन को मानेगा; और मेरा तपिा उस से पे्रम रखेगा, और हम उसके पास आएिं गे, और उसके साथ 

वास करें गे।" 



तनष्कषा अपररहाया है. भगवान, हमारे तनमाािा, ने हमारे बारे में इिना सोिा तक वह हमारी मदद करने के तलए 

मानव रूप में पृथ्वी पर आए। हम उसे नाजरेथ का यी ु कहिे थे। यहािं अपना तम न प़ूरा करने के बाद वह 

स्वगा लौट आए लेतकन हमारी मदद के तलए पतवत्र आत्मा को भेिा। और इसतलए आि, परमेश्वर तपिा, पुत्र 

और पतवत्र आत्मा हमारे भीिर अपना घर बनाना िाहिे हैं। वे व्यब्लक्तगि रूप से आपमें तनवास करना िाहिे 

हैं। वे िाहिे हैं तक हम उनके िीवन में भाग लें। 

ईसा मसीह का िीवन वह िीवन है िो यी ु ने िीया था और यतद हम िाहें िो उनकी मदद से हम भी उस 

िरह का िीवन िी सकिे हैं। 

मिी 5 में, यी ु हमें आत्म-तित्र के बराबर कुछ देिा है। ये ऐसे गुण हैं िो हर ईसाई में होने िातहए और हो 

सकिे हैं: तवनम्रिा, करुणा, नम्रिा, िातमाकिा, दया,  ािंति स्थापना और तवश्वासयोग्यिा। यह कोई ऐसी स़ूिी 

नही िं है िहािं आप अपनी व्यब्लक्तगि पसिंद या िुकाव के अनुसार ियन कर सकें । 

अध्याय 4 

ईश्वर और मनुष्य के पक्ष में बढ़ना 

 

यी ु ने िो िीवन िीया उससे सभी लोग उसमें परमेश्वर का स्वरूप देख सके। 

यी ु तवनम्र थे 

तवनम्रिा के तवपरीि आत्म-केब्लिििा या अतभमान है। यह  ैिान द्वारा प्रभातवि और तनयिंतत्रि मानतसकिा की 

म़ूल तव ेषिा है: उदाहरण के तलए, "गवाप़ूणा दृतष्ट् प्रभु के तलए घृणास्पद है।" परमेश्वर "घमब्लण्डयोिं के घर को 

नष्ट् करने" का वादा करिा है... "घृतणि दृतष्ट्, घमण्डी हृदय... पाप हैं।" (नीतिविन 5:16-17 … 15:25) 

गौरव कहिा है: “मुिे कुछ मि बिाओ। मैं यह सब पहले से ही िानिा हूिं।'' नम्रिा कहिी है: "आपकी सलाह 

और मदद के तलए िन्यवाद।" 

 

गौरव कहिा है: "मुिे िातहए, मैं िाहिा हूिं, मैं योग्य हूिं।" नम्रिा कहिी है: "उसे िातहए, उन्ें िातहए, आप 

इसके पात्र हैं।" 

 

अतभमान कहिा है: "हे भगवान, मैं अपने साथी मनुष्य से बहुि बेहिर हूाँ।" नम्रिा कहिी है: "हे प्रभु, मुि 

पापी पर दया करो।" 

 

अतभमान द़ूसरोिं को नीिा तदखाने के तलए उनकी आलोिना करिा है। नम्रिा द़ूसरोिं को आगे बढाने के तलए 

उनकी प्र िंसा करिी है। 

 

गौरव कहिा है: “मैं सब कुछ कर सकिा हूाँ।” नम्रिा कहिी है: “मैं मसीह के द्वारा सब कुछ कर सकिा हूिं िो 

मुिे सामथा देिा है।” 

 



यी ु में, हम एक ऐसे व्यब्लक्त को देखिे हैं तिसने अपने आप को अपने युग के विंतििोिं के तलए समतपाि कर 

तदया। वह श्रतमकोिं और मछुआरोिं से िुडे रहे। उसने उसी तमतश्रि नस्ल की मतहला के प्याले से  राब पी, िो 

िातमाक लोगोिं द्वारा बहुि तिरसृ्कि और अस्वीकृि थी। प्रते्यक नगर में प्रवे  करिे समय यी ु ने अपनी नम्रिा 

की भावना तदखाई, उसने कोतढयोिं के अ ुद्ध  रीरोिं और म़ूक-बतिरोिं की िीभ को छुआ। वह उन दुष्ट्ात्माओिं 

से ग्रस्त लोगोिं की परवाह करिा था तिनके पास िाने से अन्य लोग बहुि डरिे थे। उन्ोिंने "पातपयोिं" और 

"िुिंगी लेने वालोिं" के साथ-साथ फरीतसयोिं और पाखिंतडयोिं के घरोिं में भोिन करने के तनमिंत्रण को स्वीकार 

तकया। 

यी ु आतश्रि थे: 

"पुत्र स्वयिं कुछ नही िं कर सकिा, केवल वही करिा है िो वह तपिा को करिे देखिा है।"(य़ूहन्ना 5:19) 

"मैं स्वयिं कुछ नही िं कर सकिा।"(य़ूहन्ना 5:30) 

"क्ोिंतक मैं अपनी इच्छा नही िं, परनु्त अपने भेिनेवाले की इच्छा प़ूरी करने के तलये स्वगा से उिरा हूिं।"(य़ूहन्ना 

6:38) 

"मैं अपनी मतहमा नही िं िाहिा; वह िो है िो ढ़ू िंढिा और न्याय करिा है।"(य़ूहन्ना 8:50) 

यी ु एक सेवक थे: 

सभी का भगवान, एक िौतलया और पानी का बेतसन लेकर, अपने पैरोिं को िोने के तलए अयोग्य लोगोिं के 

सामने घुटने टेक रहा था, तिसमें वह दोस्त भी  ातमल था िो िल्द ही उसे िोखा देगा। 

यी ु का िीवन सरल था: 

वे कहिे हैं तक तसकिं दर महान ने 200 तितत्रि हातथयोिं, काले घोडोिं पर 200 सैतनकोिं और उसके िारोिं ओर 200 

 ेरोिं के एक भव्य िुल़ूस में भारि में प्रवे  तकया, िब वह एक हाथीदािंि रथ के ऊपर एक स्वणा तसिंहासन पर 

बैठा था और घोषणा कर रहा था तक "मैं ब्रह्ािंड का भगवान हूिं।" मैंने दुतनया िीि ली. अब मैं तसिारोिं पर 

तविय प्राप्त करूिं गा”। अलेक्जेंडर की 33 वषा की उम्र में मृतु्य हो गई और आि उसके पास कुछ भी नही िं है। 

परनु्त रािाओिं के रािा और प्रभुओिं के प्रभु ने उिार के गिे पर यरू लेम में प्रवे  तकया। 

यी ु दयालु थे 

यहूतदयोिं के िातमाक नेिा ज्यादािर फरीसी थे, एक सम़ूह िो अपने गौरव और आत्म-िातमाकिा के तलए िाना 

िािा था। क्ा आपको मिंतदर में फरीतसयोिं की प्राथाना याद है? "भगवान, मैं आपको िन्यवाद देिा हूिं तक मैं 

यहािं मेरे बगल में मौि़ूद इस िुिंगी लेने वाले पापी की िरह नही िं हूिं।" 

फरीसी "पतवत्र व्यब्लक्त" थे। वे स्वयिं को द़ूसरोिं से इिना शे्रष्ठ मानिे थे तक वे तकसी "पापी" को छ़ू िे भी नही िं थे। 

हालााँतक, यी ु, "पातपयोिं के तमत्र" थे और उन्ोिंने कहा: "िन्य हैं वे िो रोिे हैं"; अथााि्, वे करुणा से भरे हुए, 

सिंवेदन ील हृदय, पछिावे वाले, तिनके हृदय द़ूसरोिं के दुखोिं से प्रभातवि होिे हैं। 

रोमन साम्राज्य "िाकि सही बनािी है" के तनयम पर कायम थी और िो आवाज सबसे ऊिं िी थी वह िलवार 

थी। हमारे यी ु ने तसखाया: "िन्य हैं वे िो नम्र हैं।" 



फरीतसयोिं ने तविवाओिं के घरोिं को ल़ूट तलया और तदखावे के तलए लिंबी प्राथानाएाँ  की िं लेतकन यी ु ने कहा: 

"िन्य हैं वे िो िातमाकिा के भ़ूखे और प्यासे हैं।" 

वे सदैव दुुः ब्लखयोिं की तवकट ब्लस्थति से ितवि रहिे थे। एक कोढी उसके पास रोिे हुए आया, “यतद आप िाहें 

िो मुिे  ुद्ध कर सकिे हैं।” (मरकुस 1:40) यी ु ने कोढी की तवनिी सुनी, और वह "बहुि प्रभातवि" हुआ, 

उसने अपना हाथ बढाया, उसे छुआ, और कहा: ' ुद्ध रहो!' 

उसने एक तविवा को उसके इकलौिे बेटे के दफ़न के समय देखा। उसका दुुः ख देखकर उसे उस पर दया 

आयी और उसने कहा, “मि रो।” तफर वह उसके बेटे को वापस िीतवि करने के तलए आगे बढा। (ल़ूका 

7:13) 

यी ु ने दो अिंिोिं को देखा, “उनकी आाँखोिं को छुआ और वे िुरन्त देखने लगी िं।” (मैथ्य़ू 20:34) 

हालााँतक, यी ु की सबसे बडी करुणा बीमार  रीरोिं के तलए नही िं बब्लल्क बीमार आत्माओिं के तलए है। हम मिी 

9:35-36 में पढिे हैं तक कैसे यी ु को उस भीड पर दया आई िो तबना िरवाहे की भेडोिं की िरह थे, खोए हुए 

लोग थे, लक्ष्यहीन भटक रहे थे, न िानिे थे तक वे क्ा खोि रहे थे, न ही वे कहााँ िा रहे थे। 

यी ु अपने तप्रय नगर यरू लेम में आकर भी रोये। उसने उस  हर के भतवष्य पर निर डाली िो वह 

अिंिकारमय था। यहूतदयोिं ने यी ु को अस्वीकार कर तदया और अपने पापोिं का पिािाप करने से इनकार कर 

तदया और इसके तलए उन्ें भयानक दिंड भुगिना पडा।  तु्र सेनाएाँ  आक्रमण करेंगी और  हर को नष्ट् कर 

देंगी। अतिकािं  तनवातसयोिं को मार तदया िाएगा या गुलामोिं के रूप में द़ूसरे दे ोिं में बेि तदया िाएगा। उनके 

गौरव ाली मिंतदर, उनके तव ेषातिकार और उनके बीि भगवान की उपब्लस्थति का प्रिीक, िोड तदया 

िाएगा, एक पत्थर को द़ूसरे के ऊपर नही िं रखा िाएगा। उनके विं ावली अतभलेखोिं को नष्ट् कर तदया गया, 

तिससे उन्ें "म़ूसा के काऩून" के अनुसार एक उच्च पुिारी का ियन करने से रोक तदया गया। वे अब यह 

सातबि नही िं कर सके तक वे "इब्राहीम की सिंिान" थे। यह सब 40 साल बाद 70 ई. में घतटि होिा है। यी ु 

उनसे प्यार करिे थे और तविोही और अवज्ञाकाररयोिं के भाग्य के बारे में सोिकर रोिे थे। (ल़ूका 19:41-44) 

यी ु नम्र था 

तवनम्र होने का क्ा मिलब है? हमारे  ब्कोष के अनुसार, नम्र का अथा है तक आप "िैया और नम्रिा, नम्रिा 

तदखा रहे हैं... आसानी से थोपे िा सकने वाले, तवनम्र"। नम्र व्यब्लक्त दबाव में आकर न िो िटके खािा है और 

न ही हैंडल से उडिा है। एक अच्छा पयाायवािी है "कोमल।" नम्र व्यब्लक्त तनयिंत्रण में होिा है। 

 ायद ईसा मसीह के िीवन का सबसे ग़लि समिा िाने वाला गुण उनकी नम्रिा या नम्रिा है। वह कमिोर 

नही िं बब्लल्क मिब़ूि था. याद रखें तक कैसे उसे तगरफ्तार तकया गया था, डिंडोिं से पीटा गया था, कोडोिं से पीटा 

गया था, थ़ूका गया था और उसका मजाक उडाया गया था? भीड ने उनकी मृतु्य का आह्वान तकया और उन्ें 

रोमन क्ऱू स पर िढा तदया गया। भीड ने उसे िुनौिी दी, "यतद िुम परमेश्वर के पुत्र हो, िो नीिे आओ!" 

क्ऱू स पर वह स्वयिं को मुक्त करने और उस कृिघ्न पीढी को नष्ट् करने के तलए 10,000 स्वगाद़ू िोिं को बुला 

सकिा था। लेतकन उन्ोिंने ऐसा नही िं तकया. यी ु ने, "न िो पाप तकया, और न उसके मुिंह से छल की बाि 



तनकली... िब उसकी तनिा की गई, िो बदले में उसकी तनिा न की; िब उसने दु:ख उठाया, िो िमकी 

नही िं दी, परनु्त अपने आप को उसके हाथ में सौिंप तदया िो िमा से न्याय करिा है।" (1 पिरस 2:22,23) 

सुतनए उसने क्ऱू स पर क्ा कहा: "हे तपिा, उन्ें क्षमा कर क्ोिंतक वे नही िं िानिे तक वे क्ा कर रहे हैं।" अब 

वह नम्रिा है, तिसे उतिि रूप से तनयिंत्रण में  ब्लक्त, परीक्षणोिं के बीि  ािंति और कतठन पररब्लस्थतियोिं में भी 

आत्मा की  ािंति के रूप में पररभातषि तकया गया है। 

यी ु ने कमजोरी को नही िं बब्लल्क सहन ीलिा को बढावा तदया और इसतलए वह कमजोरोिं को मिब़ूि बनने 

में मदद करने में सक्षम था। उसने उन पर इिना भारी बोि नही िं डाला तक वे सहन न कर सकें । उन्ोिंने 

हमे ा लोगोिं से अच्छा व्यवहार करने और अचे्छ िररत्र का होने का आह्वान तकया, लेतकन साथ ही, उन्ोिंने 

कमिोरोिं की म़ूखािा और अपररपििा को भी समिा और सहन तकया। यी ु कमजोरोिं के पक्ष में थे। उन्ोिंने 

कभी भी नम्र होना बिंद नही िं तकया। 

 

मैथ्य़ू 23 में उसने नम्र होना बिंद नही िं तकया िब उसने पाखिंतडयोिं की तनिंदा की: "सािंप, सािंप के बच्चोिं! िुम नरक 

की तनिंदा से कैसे बि सकिे हो?" न ही वह नम्र होना बिंद करेगा, िब एक तदन, वह "स्वगा से अपने 

 ब्लक्त ाली स्वगाद़ू िोिं के साथ ििकिी आग में प्रकट होगा, िो उन लोगोिं से बदला लेगा िो परमेश्वर को नही िं 

िानिे, और उन लोगोिं से िो हमारे प्रभु यी ु मसीह के सुसमािार का पालन नही िं करिे हैं।" ।" (2 

तथस्सलुनीतकयोिं 1:7, 8) नम्र होने का मिलब यह नही िं है तक आप बुराई के ब्लखलाफ नही िं लडिे, पापी को नही िं 

डािंटिे या अन्याय को सुिारने की कोत   नही िं करिे। कभी-कभी बल प्रयोग करना पडिा है। हमें कारावाई 

करनी िातहए, बोलना िातहए और तवरोि करना िातहए, लेतकन हम इसे सही िरीके से करिे हैं, यी ु के 

िरीके से, तनयिंतत्रि िरीके से। 

यी ु िमी थे 

लोग िीवन में कुछ ऐसी िीज की िला  कर रहे हैं िो उनकी इच्छाओिं और िरूरिोिं को प़ूरा करे। वे भ़ूखे-

प्यासे हैं लेतकन तसफा  रोटी और पानी के तलए नही िं। वे िीजें, भौतिक सिंपति, करीबी ररशे्त, िीवन में अथा और 

 ािंति िाहिे हैं। वे खु  रहना िाहिे हैं. हालााँतक, एक अतिक महत्वप़ूणा भ़ूख है तिसे ईश्वर िाहिा है तक हम 

अनुभव करें  और सिंिुष्ट् करने के तलए वह हमे ा िैयार रहिा है। यह िातमाकिा की भ़ूख और प्यास है। यह 

याद रखिे हुए तक "िन्य" का अनुवाद कभी-कभी "खु " के रूप में तकया िािा है, ध्यान दें  तक यी ु ने क्ा 

नही िं कहा। उन्ोिंने यह नही िं कहा तक िो लोग खु ी की िला  में हैं वे खु  होिंगे। इसके बिाय, उन्ोिंने कहा 

तक िो लोग िातमाकिा की िला  करें गे वे खु  होिंगे। िो लोग ईश्वर और उसकी इच्छा को खोििे हैं, िो सही 

ढिंग से सोिना और काया करना िाहिे हैं, उन्ें खु ी तमलेगी। 

क्ा आप िानिे हैं िातमाकिा क्ा है? यह न्याय के समान ही है, केवल व्यब्लक्तगि स्तर पर। यह न केवल 

द़ूसरोिं के साथ उतिि या उतिि व्यवहार करना है, बब्लल्क स्वयिं सही व्यवहार करना भी है। यहााँ अपने िीवन 

में, मसीह ने लोगोिं के साथ तनष्पक्षिा से व्यवहार तकया, िो सही था वही तकया, बुरे लोगोिं का न्याय तकया और 

तनदोषोिं की रक्षा की। उसकी िातमाकिा में बुराई के तलए प्रति ोि  ातमल है। वह एक न्यायतप्रय न्यायािी  है 

िो अचे्छ और बुरे के बीि लडाई में  ातमल है। इस दृतष्ट् से वह तनष्पक्ष नही िं है। वह िाहिा है तक बुराई पर 



अच्छाई की तविय हो। यी ु को िो सही है उससे प्यार है लेतकन िो गलि है उससे नफरि है। हमारे तलए 

यह िानना महत्वप़ूणा होना िातहए तक यी ु ने हमे ा वही तकया है और हमे ा वही करेगा िो सही है। 

 

यी ु ने कभी तकसी व्यब्लक्त को उसकी तपछली गलतियोिं के कारण अस्वीकार नही िं तकया (मैथ्य़ू 9:13) और न 

ही उन परिंपराओिं के तलए सत्य को त्यागा िो िरूरिमिंदोिं को मदद से विंतिि कर दें  (मैथ्य़ू 12:1-2)। प्रते्यक 

 ब् और काया में, यी ु ने हमें इस बाि का आद ा उदाहरण तदखाया तक िमी होने का क्ा अथा है। 

यी ु हमारी पररपििा का उदाहरण है (इतफतसयोिं 4:15)। वह हमारी  ब्लक्त और फल का स्रोि है (य़ूहन्ना 

15:1-5)। िैसा उसने तकया, हमें परमेश्वर के पररवार की सिंगति की इच्छा करनी िातहए (इब्रानी 10:23-27), 

खुद को परमेश्वर के विन पर ब्लखलाना (2 िीमुतथयुस 3:16, 17), और अपनी सिंपति द़ूसरोिं के साथ सािा 

करना (2 कुररब्लियोिं 9) :7-10). हमें मनुष्योिं की बिाय ईश्वर की आज्ञा का पालन करना िातहए। (पे्रररिोिं 4:19) 

यह वह िीवन है तिसे यी ु ने हम पर प्रकट तकया। 

मसीह की िातमाकिा उनकी न्यायािी  की भ़ूतमका में भी देखी िािी है। "परमेश्वर ने एक तदन स्थातपि तकया 

है िब वह यी ु के द्वारा िातमाकिा से िगि का न्याय करेगा।" (पे्रररिोिं 17:31) िब वह न्याय करेगा, िो भेडोिं 

को बकररयोिं से, ितमायोिं को दुष्ट्ोिं से अलग कर देगा। "हम सभी को मसीह के न्याय आसन के सामने उपब्लस्थि 

होना िातहए, िातक प्रते्यक व्यब्लक्त अपने  रीर में तकए गए कायों के अनुसार, िाहे अच्छा हो या बुरा, प्राप्त 

कर सके।" (2 कुररब्लियोिं 5:10) उस तदन िमी न्यायािी  आपसे क्ा कहेगा? 

यी ु दयालु थे 

दयालु व्यब्लक्त ने मनुष्योिं की िरूरिोिं को अपनी प्राथतमकिा के रूप में पररभातषि तकया। दया मानव-तनतमाि 

तनयमोिं और रीति-ररवािोिं से पहले लोगोिं की िरूरिोिं को प़ूरा करिी है। 

 

फैसले में, मसीह तनदायी लोगोिं से कहेगा: "'हे अतभ ाप, मेरे पास से िले िाओ, उस अनन्त आग में िले 

िाओ िो  ैिान और उसके स्वगाद़ू िोिं के तलए िैयार की गई है: क्ोिंतक मैं भ़ूखा था और िुमने मुिे खाना नही िं 

तदया; मैं प्यासा था और िुमने मुिे तदया मैंने  राब नही िं पी; मैं परदे ी था, और िुम ने मुिे अपने घर में न 

रखा; मैं निंगा था, और न कपडे पतहनाया, मैं बीमार था, और बिीगृह में था, और िुम ने मुि से भेंट न की।' 

िब वे भी उसे उिर देंगे, तक हे प्रभु, हम ने िुिे कब भ़ूखा, प्यासा, परदे ी, निंगा, रोगी, या बिीगृह में देखा, 

और िेरी सेवा न की? िब वह उन्ें उिर देगा, मैं िुम से सि सि कहिा हूिं, तक िो िुम ने इन छोटे से छोटे में 

से तकसी एक के साथ नही िं तकया, वैसा ही मेरे साथ भी नही िं तकया।'' (मिी 25:41-45) 

बिप्पणी: दया सच्ची ईसाई िमा का एक अतनवाया तहस्सा है। 

दया िब होिी है िब हम तकसी बुरी पररब्लस्थति में तकसी का ददा  महस़ूस करिे हैं। हालााँतक, यह केवल ददा  

को महस़ूस करना नही िं है, बब्लल्क इसे कम करने और मदद करने के तलए काया करना है। 



एक  ब्लक्त ाली उपदे  देने के बाद पहाड से नीिे आिे हुए, उनकी मुलाकाि एक कोढी से हुई तिसने 

कहा, "भगवान, यतद आप िाहें, िो आप मुिे  ुद्ध कर सकिे हैं।" यी ु ने अपना हाथ बढाकर उसे छ़ू कर 

कहा, मैं िाहिा हूिं,  ुद्ध हो िा। (मैथ्य़ू 8:3) 

 

अिंि में, हम ईसा मसीह को कलवारी के क्ऱू स पर दो िोरोिं के बीि पीडा में मरिे हुए देखिे हैं। वह अपनी 

समस्याओिं से भरा हुआ था, लेतकन िोर की तवनिी सुनकर उसे बहुि दया आई। 

यी ु  ुद्ध थे 

कई लोगोिं को इस बारे में गलि तविार है तक आब्लस्तक होने का क्ा मिलब है: "हािं, मैं आब्लस्तक हूिं क्ोिंतक मैं 

 राब नही िं पीिा, ि़ूम्रपान नही िं करिा, नृत्य नही िं करिा, या िुआ नही िं खेलिा।" उनके तलए िो बाि मायने 

रखिी थी वह तनषेिोिं की एक स़ूिी थी, लेतकन मसीह के काऩून ने हमे ा उन िीिोिं पर अतिक िोर तदया िो 

आप करिे हैं और आप अिंदर से क्ा हैं बिाय उन िीिोिं पर िो आप नही िं करिे हैं। आपका व्यवहार आपके 

तदल में िो मौि़ूद है उसका एक सरल प्रतितबिंब होना िातहए और रहेगा -  ुद्ध तदल या  ुद्ध तदल। 

 

पतवत्रिा की  ुरुआि तविारोिं से होिी है। "क्ोिंतक मनुष्य िैसा अपने मन में सोििा है, वैसा ही वह बन िािा 

है" (नीतिविन 23:7)। अतितनयम सबसे महत्वप़ूणा िीज नही िं हैं. तनतिि रूप से, आपके काया महत्वप़ूणा हैं, 

लेतकन िथ्य यह है तक "एक अच्छा आदमी अपने तदल के अचे्छ खिाने से अच्छाई तनकालिा है; और एक 

बुरा आदमी अपने तदल के बुरे खिाने से बुराई तनकालिा है। क्ोिंतक हृदय की बािें उसका मुिंह बोलिी हैं" 

(ल़ूका 6:45)। आध्याब्लत्मक तवकास का मुख्य िोर हमे ा आिंिररक व्यब्लक्त पर होना िातहए; यानी तदल. 

 यहािं तिस  ब् का अनुवाद " ुद्ध" के रूप में तकया गया है, वह ग्रीक  ब् कथारोस है, तिसे  ुद्ध, स्वच्छ, 

मैला-कुिैला, तनष्कलिंक, ईमानदार, ईमानदार और बुराई से रतहि के रूप में पररभातषि तकया गया है। यी ु 

ने मिी 15:19 में कहा, तक "...बुरे तविार, हत्याएिं , व्यतभिार, व्यतभिार, िोरी, ि़ूठी गवाही, तनिा मन से 

तनकलिी हैं। यही वे बािें हैं िो मनुष्य को अ ुद्ध करिी हैं।" 

"यहोवा मनुष्य के समान नही िं देखिा; क्ोिंतक मनुष्य िो बाहर का रूप देखिा है, परनु्त यहोवा हृदय की ओर 

देखिा है।" (1  म़ूएल 16:7) 

यी ु एक  ािंतिद़ू ि थे 

अतिकािं  लोगोिं के तलए,  ािंति बस "सिंघषा की अनुपब्लस्थति" है। यतद युद्ध नही िं होिे, िो हम कहिे हैं तक तवश्व 

में  ािंति है; या यतद हम अपने पडोतसयोिं के साथ नही िं लड रहे हैं, िो हमारे पास पडोस में  ािंति है। परिं िु 

िमाग्रिंथोिं में  ािंति उससे कही िं अतिक है। पुराने तनयम में,  ािंति के तलए तहब्ऱू  ब्  ालोम है, तिसका अथा है 

"सिंप़ूणािा, सिंप़ूणािा, िीवन का सामिंिस्य।" नए तनयम में,  ािंति के तलए ग्रीक  ब् आइरीन है तिसका अथा है 

"आिंिररक कल्याण।" उन सभी को एक साथ रखकर,  ािंति को "आिंिररक  ािंति, यहािं िक तक बाहरी 

अ ािंति या आपदा के बीि भी" के रूप में पररभातषि तकया िा सकिा है।  ािंति का आनिंद लेने का अथा 

ईश्वर, स्वयिं और द़ूसरोिं के साथ सामिंिस्य तबठाना है। 



सच्ची  ािंति िभी होिी है िब नफरि की िगह प्यार ले लेिा है।  ािंतिद़ू ि वह है िो नफरि और सिंघषा को 

पे्रम और एकिा से बदलने का काम करिा है। 

यी ु महान  ािंतिद़ू ि हैं, उन्ोिंने उस  तु्रिा को नष्ट् कर तदया तिसने यहूतदयोिं और अन्यिातियोिं को एक 

 रीर में अलग कर तदया था। इन प्राकृतिक  तु्रओिं पर यी ु का प्रभाव अद्भुि था। तवतभन्न सिंसृ्कतियोिं, 

भाषाओिं, नस्लोिं, िमों, रीति-ररवािोिं आतद के लोग, तिनका सतदयोिं पुराना इतिहास एक के बाद एक युद्ध से 

भरा हुआ था - यी ु ने उन्ें प्यारे भाई बनने के तलए पे्रररि तकया।  ािंति स्थातपि करने के तलए उसने तिस 

उपकरण का उपयोग तकया वह कलवारी का क्रॉस था। यह दृश्य यी ु को रेतगस्तान से गुिरिे हुए द ाािा है। 

उसके सामने सब कुछ मृि और भ़ूरा है। लेतकन वह िलिा है और िहािं भी गुिरिा है, पे्रम,  ािंति और 

सद्भाव छोड िािा है। रेतगस्तान िीविंि हो उठिा है और एक सुिंदर, हरे-भरे बगीिे में बदल िािा है: पक्षी गािे 

हैं, फ़ू ल ब्लखलिे हैं, पानी बहिा है, और हरे-भरे िरागाह होिे हैं। वास्तव में, यी ु ने तबलु्कल यही तकया, 

लेतकन आध्याब्लत्मक दृतष्ट् से। (इतफतसयोिं 2:11-16) 

 

यी ु ने सबसे बुरे पापी को गले लगाया, सबसे घृतणि कोढी को छुआ, सबसे घृतणि वेश्या को  ुद्ध तकया, 

सभी प्रकार के लोगोिं को तलया और उन्ें भगवान के एक सुिंदर पररवार में एक साथ िोडा। उन्ोिंने बडी 

कीमि िुकाई लेतकन  ािंतिद़ू ि के रूप में अपने तम न को अपने िीवन में प्राथतमकिा के रूप में देखा। 

यी ु वफादार थे 

तकसी व्यब्लक्त का असली िररत्र सबसे स्पष्ट् रूप से िब प्रकट होिा है िब वह व्यब्लक्त िीवन के दबावोिं को 

महस़ूस कर रहा होिा है। िब सब कुछ सुखद और आसान हो, िलन, अपमान और िोटोिं से मुक्त हो, िो 

अच्छा और दयालु, िैयावान और सहमि होना बहुि कतठन नही िं है। लेतकन उत्पीडन, ददा , बीमारी, आलोिना 

और अस्वीकृति के बीि, एक आदमी का असली रिंग सिह पर आ िािा है। इन्ी िं क्षणोिं में कुछ लोग अाँिेरे में 

प्रका  के रूप में प्रकट होिे हैं और कुछ उस अाँिेरे में ही तमल िािे हैं। इन्ी िं क्षणोिं में कुछ लोग हार मान लेिे 

हैं और कुछ आगे बढिे रहिे हैं। 

यी ु मसीह हमारी वफ़ादारी का सबसे अच्छा उदाहरण है।  ैिान ने यी ु पर अपने सबसे उग्र िीर फें के। 

उनके  तु्रओिं ने उन्ें मारने का प्रयास तकया। िातमाक नेिाओिं ने उन पर ि़ूठा आरोप लगाया। उनके अपने 

ही लोगोिं ने उन्ें नकार तदया. 

 

तगरफ्तार और प्रिातडि तकये िाने पर भी यी ु पीछे नही िं हटे। अपने सबसे करीबी दोस्तोिं द्वारा त्याग तदए 

िाने के बाद भी उन्ोिंने पीछे मुडकर नही िं देखा। क्ा स्वयिं को मसीह के प्रति समतपाि करना साथाक है? इस 

िवाब से हािं का गुिंिायमान हो रहा है!" हम कमिोर और कमिोर हो सकिे हैं लेतकन यी ु उन लोगोिं के प्रति 

वफादार हैं िो उनका अनुसरण करना िाहिे हैं। इस िीवन के दुखोिं की िुलना उस भतवष्य की मतहमा से 

नही िं की िा सकिी िो ईश्वर उन लोगोिं को देगा िो उसके प्रति वफादार हैं। यह अध्याय िो मैकतकनी द्वारा द 
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अध्याय 5 

बपता की इच्छा 

 

ब्रह्ािंड की रिना के बाद ईश्वर ने अपनी समानिा में एक रिना की इच्छा की। इसतलए, उसने मनुष्य को 

बनाया और उसे तनणाय लेने की क्षमिा दी। उसने उसे पृथ्वी के ित्वोिं, ि़ूल से, बब्लल्क अपनी छतव, समानिा 

और प्रकृति में भी बनाया। मनुष्य ईश्वर का सटीक प्रतितनतित्व नही िं बब्लल्क एक समानिा है, िैसा तक नीिे 

द ााया गया है। 
  

िमाग्रिंथोिं में ऐसे कई सिंदभा हैं िो परमतपिा परमेश्वर का वणान करिे हैं; ईश्वर, पुत्र, और ईश्वर, आत्मा। नश्वर 

मनुष्य में इनमें से कई गुण होिे हैं लेतकन ईश्वर के समान स्तर पर नही िं। तनम्नतलब्लखि ईश्वर और मनुष्य के कुछ 

गुणोिं की िुलना है। 
 

भगवान आदमी 

परमेश्वर 1 य़ूहन्ना 4:8 से पे्रम 

करिा है परनु्त पाप से घृणा 

करिा है 

मनुष्य अपने साथी से पे्रम और 

घृणा कर सकिा है 

ईश्वर िीवन है. य़ूहन्ना 1:4 भौतिक मनुष्य िीतवि है परनु्त 

मरेगा 

साि श्री अकाल िी। य़ूहन्ना 
14:6 

मनुष्य कुछ सत्य िान सकिा है 

परमेश्वर न्यायी (पतवत्र, िमी) है 

2 तथस्सलुनीतकयोिं 1:6 

मनुष्य उतिि और सही िीजोिं से 

पहले स्वयिं को प्राथतमकिा देिा 

है 

ईश्वर दया है. ल़ूका 6:36 आदमी बदला लेना िाहिा है 

ईश्वर  ािंति है. 2 य़ूहन्ना 3 और 

य़ूहन्ना 14:7 

मनुष्य एक द़ूसरे के तवरुद्ध युद्ध 

और प्रयास करिा है 

भगवान वफादार है। 1 

कुररब्लियोिं 10:13 

मनुष्य वफ़ादार होने के तलए 

सिंघषा करिा है लेतकन अनुबिंि 

िोड देिा है 

ईश्वर पाप रतहि है. 2 

कुररब्लियोिं 5:21 

मनुष्य प्रलोभन और पापोिं के 

आगे िुक िािा है 

 

सृतष्ट् के बाद ईश्वर ने मनुष्य को इस तनदे  के साथ स्वगा में रखा: 

a. फलदायी और बहुगुतणि होने के तलए, 

b. ईडन गाडान की देखभाल करने के तलए, 

c. भले और बुरे के ज्ञान के वृक्ष का फल न खाना। 
 

एक अज्ञाि समय के तलए, भगवान मनुष्य के साथ िले और बाििीि की क्ोिंतक वह एक आद ा रिना थी, 

िमी थी। लेतकन मनुष्य ने पाप तकया और उसके पररणाम भुगिे, तिसमें परमेश्वर के साथ उसका िातमाक 

सिंबिंि भी  ातमल था 



लेतकन तबलु्कल सही समय या सही ब्लस्थति में, भगवान मनुष्य के पापोिं का प्रायतिि करने के तलए एकमात्र 

बतलदान बनने के तलए नासरि के यी ु के  ारीररक  रीर में पृथ्वी पर आए। ऐसा करके उसने मनुष्य को 

पाप के बिंिन से मुब्लक्त का एकमात्र रास्ता प्रदान तकया, उदाहरण के तलए, मुब्लक्त और ईश्वर के साथ मेल-

तमलाप।  

प़ूरे सुसमािार में, हम लगािार यी ु के कथन पढिे हैं तक उन्ोिंने स्वगा में अपना तनवास भगवान के साथ क्ोिं 

छोडा। उनके कायों और बयानोिं से पिा िलिा है तक उनका उदे्दश्य उस काया को प़ूरा करके भगवान की 

मतहमा करना था तिसे करने के तलए उन्ें भेिा गया था, िैसा तक उन्ोिंने कहा था: 

मुिे अपने तपिा के घर में रहना था  

मुिे वह काम अवश्य करना िातहए िो तपिा ने मुिे प़ूरा करने के तलए तदया है, 

मैंने िुम्हारा काया प़ूरा करके िुम्हें पृथ्वी पर गौरवाब्लिि तकया है। 
 

मैथ्य़ू द्वारा इस पर िोर तदया गया था िब यी ु ने कहा था "सी।"मेरे बलए ओमेहे सब पररश्रम करनेवालोिंऔर 

बोि से दबे हुए लोगोिं, मैं िुम्हें तवश्राम द़ू िंगा। मेरा ि़ूआ अपने ऊपर ले लो, और मुि से सीखो” (मिी 11:28-

29)। उनके आने और "मुिसे सीखने" के तलए यी ु को ऐसा करना पडाउसके बपता की इच्छा करो(य़ूहन्ना 

6:38) िो वह काया कर रहा था तिसे करने के तलए परमेश्वर ने उसे भेिा था। (य़ूहन्ना 9:4)  
 

वह कायम बजसे करने के बलए यीशु आये थे 

"आप देब्लखए, तबलु्कल सही समय पर, िब हम अभी भी  ब्लक्तहीन थे, मसीह अितमायोिं के तलए मर गया।" ... 

"परनु्त परमेश्वर हमारे प्रति अपना पे्रम इस रीति से प्रगट करिा है: िब हम पापी ही थे, िभी मसीह हमारे 

तलये मरा" (रोतमयोिं 5:6, 8)क्ोिंतक वह खोए हुए को खोिना और बिाना िाहिा था। (ल़ूका 19:10) 
  

“प्रभु अपना वादा तनभाने में िीमे नही िं हैं, िैसा तक कुछ लोग िीमेपन को समििे हैं। वह आपके साथ िैयावान 

है, वह नही िं िाहिा तक कोई भी नष्ट् हो, लेतकन हर कोई पिािाप करे [पाप और खुद को ईश्वर को प्रतितबिंतबि 

करने वाले िातमाक िीवन में पररविान।''(2 पिरस 3:9) 
 

इसतलए, ईश्वर की इच्छा थी तक वह अपनी रिना को अपने साथ तमलाने का एक रास्ता प्रदान करे। 

“परमेश्वर... िाहिा है तक सभी मनुष्य बिाए िाएिं  और सत्य का ज्ञान प्राप्त करें। क्ोिंतक परमेश्वर और मनुष्योिं 

के बीि एक ही परमेश्वर और एक ही मध्यस्थ है, अथााि् मािंस का मनुष्य - मसीह यी ु, तिसने सब मनुष्योिं की 

छुडौिी के तलये अपने आप को दे तदया (1 िीमुतथयुस 2:4-6, मिी 20:28; मरकुस 10:25 और इब्रातनयोिं) 

9:15). य़ूहन्ना ने इसे इस प्रकार कहा, "परमेश्वर ने िगि से ऐसा पे्रम रखा तक उस ने अपना एकलौिा पुत्र दे 

तदया, िातक िो कोई उस पर तवश्वास करे [तपसु्टओ - प्रतिबद्ध] वह ना  न हो, परनु्त अनन्त िीवन पाए।" 

(िॉन 3:6) 
 

“भगवान की कृपा के तलए(यी ु, मसीह) िो उद्धार लािा है वह सब मनुष्योिं पर प्रकट हुआ है” (िीिुस 2:11)। 

परनु्त "िो मुि से, 'हे प्रभु, हे प्रभु' कहिा है उनमें से हर एक स्वगा के राज्य में प्रवे  न करेगा, परनु्त केवल 

वही िो मेरे स्वगीय तपिा की इच्छा पर िलिा है" (मिी 7:21)। िो "िुम मुिे 'हे प्रभु, हे प्रभु' क्ोिं कहिे हो 

और िो मैं कहिा हूिं वह नही िं करिे" (ल़ूका 6:46)? 
 



िो कोई उनके विनोिं को सुनिा है, मोक्ष का मागा है, और उन्ें स्वीकार करने और उनका पालन करने में 

तवफल रहिा है, वह “उस आदमी की िरह है तिसने तबना ठोस नी िंव के िमीन (पत्थर के तवपरीि पृथ्वी, रेि 

या तमट्टी) पर घर बनाया, पररणामस्वरूप, िैसा घर, उसका तवना  प़ूरा हो िाएगा ”(ल़ूका 6:49)। 
 

"मेरा तपिा आि के तदन िक सदैव अपने काम पर रहिा है, और मैं भी काम करिा हूिं" (य़ूहन्ना 5:17)।यी ु ने 

अपने तपिा का काया तकया क्ोिंतक उन्ोिंने मनुष्य को उसके पापोिं से मुक्त करने, प्रायतिि करने के तलए 

अपने िीवन और  रीर को ईश्वर को एकमात्र और प़ूणा बतलदान के रूप में अतपाि करने के तलए ईश्वर को 

प्रसन्न करिे हुए एक पाप रतहि िीवन िीया। उसने तसखाया तक िो लोग आज्ञाकारी तवश्वास के माध्यम से 

उसके प्रति समतपाि होकर तवश्वास करिे हैं, उन्ें तपिा के साथ अनन्त िीवन तमलेगा (य़ूहन्ना 3:15, 16)। 

उन्ोिंने यह भी कहा "मागा और सत्य और िीवन मैं ही हूिं। मुिे छोडकर तपिा के पास कोई नही िं आया। 
 

अध्याय 6 

उनके मंत्रालय की शुरुआत 

"िब यी ु गलील से यरदन िक य़ूहन्ना के पास बपतिस्मा लेने को आया। य़ूहन्ना ने उसे यह कहकर रोका, 

'मुिे िुि से बपतिस्मा लेना है, और क्ा ि़ू मेरे पास आिा है?" परनु्त यी ु ने उस को उिर तदया, अब ऐसा ही 

होने दे, क्ोिंतक हमें इसी रीति से सब िमा प़ूरा करना उतिि है। िब वह मान गया। और िब यी ु ने बपतिस्मा 

तलया, िो िुरन्त िल में से ऊपर आया, और क्ा देखा, तक उसके तलये आका  खुल गया, और उस ने 

परमेश्वर के आत्मा को कब़ूिर की नाई उिरिे और अपने ऊपर ठहरिे देखा, और क्ा देखिा है, स्वगा से 

आवाि आई, 'यह मेरा तप्रय पुत्र है, तिससे मैं बहुि प्रसन्न हूिं।'"(मैट 3:13-17) 

“िब सभी लोगोिं को बपतिस्मा तदया िा रहा था, िो यी ु को भी बपतिस्मा तदया गया। और िब वह प्राथाना 

कर रहा था, िो स्वगा खुल गया और पतवत्र आत्मा  ारीररक रूप में कब़ूिर की िरह उस पर उिरा। और 

स्वगा से यह वाणी आई, “ि़ू मेरा तप्रय पुत्र है; मैं िुि से अति प्रसन्न हूिं।”(ल़ूका 3:21-22) 

"और यी ु पतवत्र आत्मा से पररप़ूणा होकर यरदन से लौटा, और ििंगल में िालीस तदन िक आत्मा के द्वारा 

उसकी अगुवाई की गई, और  ैिान उसकी परीक्षा लेिा रहा।" ... "यतद ि़ू परमेश्वर का पुत्र है, िो अपने आप 

को यहािं से नीिे फें क दे, क्ोिंतक तलखा है, "'वह िेरे तवषय में अपने स्वगाद़ू िोिं को िेरी रक्षा करने की आज्ञा 

देगा,' और "'वे िुिे अपने हाथोिं पर उठा लेंगे, ऐसा न हो तक ि़ू अपने पााँव को पत्थर से ठोिंक।'' यी ु ने उसे 

उिर तदया, ''कहा गया है, 'ि़ू प्रभु अपने परमेश्वर की परीक्षा न करना।''(ल़ूका 4:1-2, 9-12) 

बिप्पणी: भगवान का परीक्षण नही िं तकया िाना िातहए। लेतकन वह मनुष्य को तवकल्प प्रसु्ति करने की 

अनुमति देकर मनुष्य के तवश्वास की परीक्षा लेगा। मनुष्य आदम और हव्वा और फरीतसयोिं की िरह अपनी 

इच्छाएाँ  िुन सकिा है या िो ईश्वर िाहिा है वह करना िुन सकिा है। 



"िब कोई परीक्षा में पडे, िो यह न कहे, 'परमेश्वर मेरी परीक्षा करिा है,' क्ोिंतक बुराई से परमेश्वर की परीक्षा 

नही िं हो सकिी, और वह आप ही तकसी की परीक्षा नही िं करिा। परनु्त हर एक मनुष्य अपनी ही अतभलाषा से 

परीक्षा में पडिा है। "(िेम्स 1:13-14) 

उनका तम न 

“िब  ैिान ने यह सब प्रलोभन प़ूरा कर तलया, िो उतिि समय िक उसे छोड तदया। यी ु आत्मा की  ब्लक्त 

में गलील लौट आए, और उनके बारे में खबर प़ूरे दे  में फैल गई। वह उनके आरािनालयोिं में उपदे  करिा 

था, और सब लोग उसकी प्र िंसा करिे थे। वह नासरि को गया, िहािं उसका पालन-पोषण हुआ था, और 

अपनी रीति के अनुसार सब्त के तदन आरािनालय में गया। और वह पढने के तलए खडा हो गया। 

भतवष्यवक्ता य ायाह की पुस्तक उसे सौिंपी गई। उसे खोलिे हुए, उसे वह स्थान तमला िहााँ तलखा है: 'प्रभु 

की आत्मा मुि पर है, क्ोिंतक उसने गरीबोिं को सुसमािार सुनाने के तलए मेरा अतभषेक तकया है। उसने मुिे 

बिंतदयोिं के तलए मुब्लक्त और अिंिोिं के तलए दृतष्ट् की बहाली का प्रिार करने, उत्पीतडिोिं को ररहा करने, प्रभु के 

अनुग्रह के वषा का प्रिार करने के तलए भेिा है'' (य ायाह 61:1-2 से)। िब उस ने पुस्तक लपेटकर सेवक 

को लौटा दी, और बैठ गया।(ल़ूका 4:13-21) 

 

बिप्पणी: परमेश्वर के लोगोिं को मसीह, " ुभ समािार" का प्रिार करना है क्ोिंतक यह पापोिं की क्षमा का 

सिंदे  था।यहूदी अपने पापोिं की क्षमा की आ ा करिे थे क्ोिंतक उनके बतलदान उन्ें द़ू र नही िं कर सकिे 

थे। 

उनकी “पाप बतल, एक तव ेष प्रकार की, का उले्लख सबसे पहले मोजेक तविान में तकया गया था। यह 

अतनवाया रूप से प्रायतििात्मक है, तिसका उदे्दश्य देविा के साथ अनुबिंतिि सिंबिंिोिं को बहाल करना है। 

तव ेष तव ेषिाएिं  थी िं: (1) रक्त को पतवत्रस्थान के सामने तछडका िाना िातहए, ि़ूप की वेदी के सी िंगोिं पर 

लगाया िाना िातहए, और होम-बतल की वेदी के आिार पर डाला िाना िातहए; (2) मािंस पतवत्र था, 

उपासक द्वारा छुआ नही िं िा सकिा था, बब्लल्क केवल पुिारी द्वारा खाया िािा था। प्रायतिि तदवस का 

तव ेष अनुष्ठान पापबतल पर केब्लिि है। (इिंटरने नल स्टैंडडा  बाइबल इनसाइक्लोपीतडया) यह यी ु की 

पाप बतल का प़ूवााभास देिा है। 

“मैं िुम से सि कहिा हूिं, िो तवश्वास करिा है, अनन्त िीवन उसी का है। मैं िीवन की रोटी हूाँ. िुम्हारे 

पुरखाओिं ने ििंगल में मन्ना खाया, िौभी वे मर गए। परनु्त यहााँ वह रोटी है िो स्वगा से उिरिी है, तिसे मनुष्य 

खाएगा और नही िं मरेगा। मैं वह िीतवि रोटी हूिं िो स्वगा से उिरी है। यतद कोई इस रोटी में से खाएगा, िो वह 

सवादा िीतवि रहेगा। यह रोटी मेरा मािंस है, तिसे मैं िगि के िीवन के तलये द़ू िंगा।”(य़ूहन्ना 6:47-51) 

बिप्पणी: मसीह अनन्त िीवन के तलए िीतवि रोटी है, "िीवन के  ब्" तिसका उपभोग व्यब्लक्त को 

सदैव िीतवि रहने के तलए करना िातहए। 

यी ु ने कहा, "मागा और सत्य और िीवन मैं ही हूिं। तबना मेरे द्वारा कोई तपिा के पास नही िं पहुिंि सकिा।" 

(य़ूहन्ना 14:6-7) यी ु ने उनके पास आकर कहा, “स्वगा और पृथ्वी का सारा अतिकार मुिे तदया गया है। 

इसतलये, िाकर सब िातियोिं के लोगोिं को िेला बनाओ, और उन्ें तपिा और पुत्र और पतवत्र आत्मा के नाम से 



बपतिस्मा दो, और िो कुछ मैं ने िुम्हें आज्ञा दी है उसका पालन करना तसखाओ। और तनतिि रूप से, मैं उम्र 

के अिंि िक हमे ा आपके साथ हूिं। (मैथ्य़ू 28:18-20) 

इस सबका प्रमाण भतवष्यवातणयोिं के प़ूरा होने, िमत्कारोिं और अिंििुः  उनकी सावाितनक मृतु्य, दफ़नाने और 

उनके सैकडोिं त ष्योिं द्वारा देखे गए पुनरुत्थान में था। 

उनके दृष्ट्ािंि 

तकसी ने कहा है तक दृष्ट्ान्त स्वगीय अथा वाली एक सािंसाररक कहानी है। ऐसा प्रिीि होिा है तक यी ु की 

बहुि सी त क्षाएाँ  दृष्ट्ािंिोिं में दी गई थी िं। तनस्सिंदेह, यह "तपिा" की इच्छा प़ूरी करने के तलए था। ऐसा हो सकिा 

है तक िो यहूदी ईश्वर को प्रसन्न करने की कोत   कर रहे थे, वे इनमें से कई दृष्ट्ािंिोिं को समि सकिे थे, 

िबतक िातमाक नेिा तिनके तदल पद,  ब्लक्त, प्रतिष्ठा और िन के बारे में अतिक तििंतिि थे, वे दृष्ट्ािंिोिं में उनके 

सिंदे  को समि नही िं पाए या स्वीकार करने से इनकार कर तदया। बिंद तदमाग के तलए स्पष्ट् को पहिानना 

कतठन है। 

उसके िमत्कार 

िमत्कारोिं का उदे्दश्य क्ा था? क्ा यी ु अपनी ओर ध्यान आकतषाि करने की कोत   कर रहा था, अपने 

दे वातसयोिं से उसे अपना रािा बनाना िाहिा था, या अतभतषक्त को भेिने का परमेश्वर का वादा प़ूरा कर 

रहा था? दृष्ट्ािंिोिं की िरह, यह "तपिा की इच्छा को प़ूरा करना" था। 

अक्सर बडी भीड यी ु का अनुसरण करिी थी,  ायद यह देखने की कोत   करिी थी तक "इसमें मेरे तलए 

क्ा है?" या बस उतु्सक हैं या रािनीतिक  ब्लक्त की इच्छा रखिे हैं तक क्ा यी ु उनका सािंसाररक रािा 

होिा। कुछ लोगोिं ने तवश्वास तकया होगा तक वह मसीहा हो सकिा है। इन गवाहोिं को िीन सम़ूहोिं में तवभातिि 

तकया िा सकिा है: 

िमत्कार का प्राप्तकिाा 

तनुः सिेह सभी लोग आनि और आनि से भर गए और परमेश्वर की बडाई करने लगे। एक उले्लखनीय 

अपवाद दस कोतढयोिं की सफ़ाई थी तिनमें से नौ परमेश्वर को मतहमा देने के तलए वापस नही िं आये। 

 

िो िमत्कार के साक्षी हैं 

गवाहोिं ने न केवल िमत्कार देखा; उन्ोिंने मनुष्य की सीमाओिं को पहिाना और कहा तक केवल ईश्वर की 

 ब्लक्त के माध्यम से ही ऐसे िमत्कार तकए िा सकिे हैं। अतिकािं  ने परमेश्वर की सु्तति की और उसकी 

मतहमा की - लेतकन फरीतसयोिं ने नही िं। यी ु के िमत्कारोिं की एक स़ूिी पररत ष्ट् बी में दी गई है 

 

िातमाक नेिा 

िातमाक नेिा  ास्त्री और फरीसी थे तिनके पास िन,  ब्लक्त, प्रतिष्ठा और पुरुषोिं की प्र िंसा थी। उनका 

मानना था तक यतद आम आदमी यह तवश्वास करिा रहा तक वह मसीहा है िो यी ु उनके राष्ट्र , उनकी 

ब्लस्थति और उनकी  ब्लक्त को नष्ट् कर देगा। पररणामस्वरूप, उन्ोिंने यह स्वीकार करने से इनकार कर 

तदया तक वह ऊपर से था या उसने िो भी िमत्कार तकए वे ईश्वर की ओर से थे। उन्ोिंने उन्ें  ैिान की 



 ब्लक्त बिाया। वे उसे मार डालना िाहिे थे परनु्त उन लोगोिं से डरिे थे िो मानिे थे तक वह परमेश्वर की 

ओर से है। अिंििुः , उन्ोिंने अपनी ही कई परिंपराओिं और काऩूनोिं का उल्लिंघन तकया; उदाहरण के तलए, 

सब्त के तदन मुक़दमा िलाना, ि़ूठे गवाहोिं की िला  करना, उसे पकडने के तलए पैसे देना, लेतकन वापस 

लौटने पर यह स्वीकार करने से इनकार करना तक यह "रक्त िन" है। अिंििुः , उन्ोिंने कहा, "उसे क्ऱू स से 

नीिे आने दो और हम उस पर तवश्वास करें गे"। 

उसके दुश्मन 

िमाग्रिंथ उन लोगोिं की पहिान करिे हैं तिन्ोिंने ईसा मसीह के सािंसाररक मिंत्रालय के दौरान उनका तवरोि 

तकया था और उनके पुनरुत्थान और स्वगाारोहण के बाद उनके ििा का तवरोि तकया था। 

हेरोदेस (रोमन रािा) 

“वह कहााँ है िो यहूतदयोिं का रािा पैदा हुआ है? हमने प़ूवा में उनका तसिारा देखा और उसकी प़ूिा करने 

आये हैं।”...िब रािा हेरोदेस ने यह सुना, िो वह परे ान हो गया... "उसने उन्ें बेथलहम भेिा और कहा, 

'िाओ और बचे्च की साविानीप़ूवाक खोि करो। िैसे ही िुम उसे पाओ, मुिे स़ूतिि करना, िातक मैं भी 

िाकर उसकी प़ूिा कर सक़ूिं ।'' ... "िब हेरोदेस को एहसास हुआ तक उसे मागी ने िोखा तदया है, िो वह 

क्रोतिि हो गया, और उसने बेथलहम और उसके आसपास के सभी लडकोिं को मारने का आदे  तदया, 

िो दो साल और उससे कम उम्र के थे, िैसा तक उसने सीखा था। मैगी से। (मैथ्य़ू 2:2-3; 8,16) 

 ैिान ( ैिान) 

“िब यी ु को  ैिान द्वारा प्रलोतभि करने के तलए आत्मा के द्वारा ििंगल में ले िाया गया। िालीस तदन 

और िालीस राि उपवास करने के बाद उसे भ़ूख लगी। प्रलोभन देने वाला उसके पास आया और बोला, 

'यतद आप ईश्वर के पुत्र हैं,' ... तफर,  ैिान उसे एक बहुि ऊाँ िे पहाड पर ले गया और उसे दुतनया के सभी 

राज्योिं और उनके वैभव को तदखाया। उन्ोिंने कहा, 'यह सब मैं िुम्हें दे द़ू िंगा,' 'यतद िुम िुकोगे और मेरी 

प़ूिा करोगे।' यी ु ने उससे कहा, 'मुिसे द़ू र हो िाओ,  ैिान! क्ोिंतक तलखा है, 'अपने परमेश्वर यहोवा 

की आरािना करो, और केवल उसी की सेवा करो।'' िब  ैिान उसके पास से िला गया, और स्वगाद़ू ि 

आकर उसकी सेवा करने लगे।(मैथ्य़ू 4:1-3; 8-11) 

नाजारेथ के नागररक (गृहनगर के लोग) 

“िब यी ु ने ये दृष्ट्ान्त समाप्त कर तलए, िो वह वहािं से आगे बढ गया। अपने गृहनगर में आकर वह लोगोिं 

को उनके आरािनालय में उपदे  देने लगा, और वे ितकि हो गए। 'इस आदमी को यह ज्ञान और ये 

िमत्कारी  ब्लक्तयााँ कहााँ से तमली िं?' उन्ोिंने प़ूछा। 'क्ा यह बढई का बेटा नही िं है? क्ा उसकी मािा का 

नाम मररयम नही िं है, और क्ा उसके भाई याक़ू ब, य़ूसुफ,  मौन और यहूदा नही िं हैं? क्ा उसकी सभी 

बहनें हमारे साथ नही िं हैं? िो तफर इस आदमी को ये सब िीिें कहािं से तमली िं?' और उन्ोिंने उस पर क्रोि 

तकया।”(मिी 13:53-57) 

यहूदा इस्कररयोिी (पे्रररिोिं में से एक) 

“िब बारहोिं में से एक, िो यहूदा इस्कररयोिी कहलािा था, महायािकोिं के पास िाकर बोला, “यतद मैं 



उसे िुम्हारे हाथ पकडवा द़ू ाँ , िो िुम मुिे क्ा देना िाहिे हो?” और उन्ोिंने उसे िााँदी के िीस तसके्क तगने। 

इसतलए, उस समय से वह उसे िोखा देने का अवसर ढ़ू िंढने लगा।”(मैथ्य़ू 26:14-16) 

फरीसी, मुख्य पुिारी, बुिुगा,  ास्त्री और पररषद 

“िब वे बाहर िा रहे थे, िो देखो, वे एक ग़ूिंगे और दुष्ट्ात्मा से ग्रस्त मनुष्य को उसके पास लाए। और िब 

दुष्ट्ात्मा तनकाल दी गई, िो ग़ूिंगा बोलने लगा। और भीड ितकि होकर कहने लगी, इस्राएल में ऐसा कभी न 

देखा गया! ...परनु्त फरीतसयोिं ने कहा, 'वह दुष्ट्ात्माओिं के सरदार की सहायिा से दुष्ट्ात्माओिं को तनकालिा 

है।' ...देखो, एक मनुष्य था तिसका हाथ स़ूखा हुआ था। और उन्ोिंने उस से प़ूछा, क्ा सब्त के तदन ििंगा 

करना उतिि है? - िातक वे उस पर दोष लगा सकें । िब उस ने उन से कहा, िुम में से कौन है तिसके पास 

एक भेड हो, और यतद वह सब्त के तदन गडहे में तगर िाए, िो उसे पकडकर न तनकाले? िो तफर मनुष्य 

का म़ूल्य भेड से तकिना अतिक है? इसतलये सब्त के तदन भलाई करना उतिि है।' िब उस ने उस मनुष्य 

से कहा, अपना हाथ बढा। और उस ने उसे बढाया, और वह द़ूसरे के समान प़ूरा हो गया। िब फरीतसयोिं ने 

तनकलकर उसके तवरुद्ध षडयिंत्र रिा, तक उसे तकस प्रकार ना  करें। ...अब िब मुख्य यािकोिं और 

फरीतसयोिं ने उसके दृष्ट्ान्तोिं को सुना, िो उन्ोिंने िान तलया तक वह उन्ी िं के तवषय में कह रहा है। परनु्त 

िब उन्ोिंने उस पर हाथ डालना िाहा, िो भीड से डर गए, क्ोिंतक उन्ोिंने उसे भतवष्यद्वक्ता समि तलया 

था।”(मैथ्य़ू 9:32-34; 12:10-14; 21:45-46) 

“िब यी ु ने भीड से और अपने िेलोिं से कहा, ' ास्त्री और फरीसी म़ूसा की गद्दी पर बैठे हैं। इसतलये वे 

िुम से िो कुछ मानने को कहें, वही मानना, परनु्त अपने कामोिं के अनुसार न करना; क्ोिंतक वे कहिे िो 

हैं, परनु्त करिे नही िं'... 'हे कपटी  ाब्लस्त्रयोिं, और फरीतसयोिं, िुम पर हाय! क्ोिंतक ि़ू ने मनुष्योिं के तलये स्वगा 

के राज्य का द्वार बि कर तदया है; क्ोिंतक न िो िुम आप ही भीिर िािे हो, और न प्रवे  करनेवालोिं को 

भीिर िाने देिे हो।' ...िब प्रिान यािक,  ास्त्री, और प्रिा के पुरतनये कैफा नामक महायािक के भवन 

में इकटे्ठ हुए, और यी ु को छल से पकड कर मार डालने की युब्लक्त करने लगे।(मिी 23:1-3; 13-14) 

“और िो लोग यी ु को पकड िुके थे, वे उसे कैफा नाम महायािक के पास ले गए, िहािं  ास्त्री और 

पुरतनये इकटे्ठ हुए थे। परनु्त पिरस कुछ द़ू र िक उसके पीछे पीछे महायािक के आाँगन िक गया। और 

वह अिंि देखने के तलये भीिर िाकर सेवकोिं के साथ बैठ गया। अब महायािकोिं, पुरतनयोिं और सारी 

महासभा ने यी ु को मार डालने के तलये उसके तवरूद्ध ि़ूठी गवाही ढ़ू िंढी, परनु्त कोई न तमली। हालााँतक 

कई ि़ूठे गवाह सामने आए, लेतकन उन्ें कोई नही िं तमला।”(मैथ्य़ू 26:57-60) 

मसीह-तवरोिी (िो लोग मसीह को ईश्वर मानने से इनकार करिे हैं) 

“इस प्रकार आप परमेश्वर की आत्मा को पहिान सकिे हैं: प्रते्यक आत्मा िो स्वीकार करिी है तक यी ु 

मसीह  रीर में आया है वह परमेश्वर की ओर से है, परनु्त प्रते्यक आत्मा िो यी ु को स्वीकार नही िं करिी 

है वह परमेश्वर की ओर से नही िं है। यह मसीह-तवरोिी की आत्मा है, तिसके बारे में िुमने सुना है तक वह 

आ रही है और अब भी दुतनया में है।”(1 य़ूहन्ना 4:2-3) 

“बहुि से िोखेबाि िगि में तनकल आए हैं, िो यह नही िं मानिे तक यी ु मसीह  रीर में आया। ऐसा कोई 



भी व्यब्लक्त िोखेबाि और मसीह-तवरोिी है।”(2 य़ूहन्ना 7) 

उसकी तगरफ्तारी 

मसीह का  ारीररक िुऩून गेथसमेन में  ुरू हुआ। इस प्रारिं तभक पीडा के कई पहलुओिं में से, सबसे बडी 

 ारीररक रुति ख़ूनी पसीना है। यह तदलिस्प है तक सेंट ल्य़ूक, तितकत्सक, इसका उले्लख करने वाले 

एकमात्र व्यब्लक्त हैं। वह कहिे हैं, "और पीडा में रहिे हुए, उन्ोिंने लिंबे समय िक प्राथाना की। और उनका 

पसीना ख़ून की ब़ूिंदोिं के रूप में िमीन पर बहने लगा।" (ल़ूका 22:44) 

िातमाक नेिाओिं द्वारा परीक्षण 

“यी ु ने महायािकोिं, मब्लिर के पहरूओिं, और पुरतनयोिं से, िो उसकी ओर आए थे, कहा, क्ा मैं तविोह कर 

रहा हूिं, तक िुम िलवारें  और लातठयािं लेकर आए हो? मैं प्रति तदन मब्लिर में िेरे सिंग रहा, और ि़ू ने मुि पर 

हाथ न डाला। परनु्त यह िुम्हारा समय है, िब अिकार राज्य करेगा।' िब वे उसे पकडकर ले गए, और 

महायािक के घर में ले गए।”(ल़ूका 22:52-54) 

आिी राि में तगरफ़्तारी के बाद, यी ु को महासभा और महायािक कैफा के सामने लाया गया। यही िं पर 

पहला  ारीररक आघाि पहुाँिाया गया था। कैफा द्वारा प़ूछे िाने पर िुप रहने पर एक सैतनक ने यी ु के िेहरे 

पर वार तकया। महल के गाडों ने उसकी आिंखोिं पर पट्टी बािंि दी और िब वे वहािं से गुिर रहे थे िो उन्ें 

पहिानने के तलए उसे मिाक में िाने मार रहे थे, उस पर थ़ूक रहे थे और उसके िेहरे पर वार कर रहे थे। 

रोमन परीक्षण 

“पीलािुस तफर महल के अिंदर गया, यी ु को बुलाया और उससे प़ूछा, 'क्ा आप यहूतदयोिं के रािा हैं?' 'क्ा 

यह आपका अपना तविार है,' यी ु ने प़ूछा, 'या द़ूसरोिं ने आपसे मेरे बारे में बाि की?' 'क्ा मैं यहूदी हूिं?' 

तपलािुस ने उिर तदया। 'िेरी प्रिा और महायािकोिं ने ही िुिे मेरे हाथ सौिंप तदया। यह िुमने क्ा तकया है?' 

यी ु ने कहा, 'मेरा राज्य इस सिंसार का नही िं है। यतद ऐसा होिा, िो मेरे सेवक यहूतदयोिं द्वारा मेरी तगरफ्तारी 

को रोकने के तलए लडिे। लेतकन अब मेरा राज्य द़ूसरी िगह है.' 'िो तफर आप रािा हैं!' तपलािुस ने कहा। 

यी ु ने उिर तदया, 'िुम ठीक कह रहे हो तक मैं रािा हूिं। वास्तव में, इसी कारण से मेरा िन्म हुआ, और इसी 

तलये मैं सत्य की गवाही देने के तलये िगि में आया हूिं। सत्य के पक्ष में हर कोई मेरी बाि सुनिा है।''(य़ूहन्ना 

18:33-37) 

 

सुबह-सुबह, थके हुए और घायल, तनिातलि, और राि की नी िंद हराम होने के कारण, यी ु को तकले एिं टोतनया 

के पे्रटोररयम में ले िाया िािा है, िो यहूतदया के प्रोक़्ूरेटर, पोिंतटयस तपलाट की सरकार की सीट है। 

तनुः सिंदेह, आप यहूतदया के टेटर ाका , हेरोदेस एिं तटपास को तिमे्मदारी सौिंपने के प्रयास में पीलािुस की कारावाई 

से पररतिि हैं। िातहर िौर पर यी ु को हेरोदेस के हाथोिं कोई  ारीररक दुव्यावहार नही िं सहना पडा और उसे 

तपलािुस को लौटा तदया गया। से अनुक़ू तलि - "एक तितकत्सक स़ूली पर िढने के बारे में गवाही देिा है, डॉ. 

सी. टू्रमैन डेतवस, konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 

भीड की िीख-पुकार के िवाब में पीलािुस ने बार-अिास को ररहा करने का आदे  तदया और यी ु को 

कोडे मारने और स़ूली पर िढाने की तनिंदा की। 



अध्याय 7 

प्रायबित बबलदान 

 

“सैतनक यी ु को महल (अथााि् पे्रटोररयम) में ले गए और सैतनकोिं की प़ूरी मिंडली को एक साथ बुलाया। 

उन्ोिंने उसे बैंिनी वस्त्र पहनाया, तफर कािंटोिं का मुकुट ग़ूिंथकर उस पर रखा। और वे तिल्लाकर कहने लगे, 

हे यहूतदयोिं के रािा, िय हो! उन्ोिंने बार-बार उसके तसर पर छडी से प्रहार तकया और उस पर थ़ूका। घुटनोिं 

के बल तगरकर उन्ोिंने उन्ें श्रद्धािंितल दी। और िब उन्ोिंने उसका ठट्ठा तकया, िो बैंिनी वस्त्र उिारकर 

उसी के वस्त्र उसे पहना तदए।”(मरकुस 15:16-20) 

कोडे 

स़ूली पर िढाने की प्रस्तावना के रूप में असामान्य कोडे मारने की प्रतक्रया के बारे में अतिकाररयोिं के बीि 

बहुि असहमति है। इस काल के अतिकािं  रोमन लेखक दोनोिं को सिंबद्ध नही िं करिे हैं। कई तवद्वानोिं का 

मानना है तक पीलािुस ने म़ूल रूप से यी ु को उसकी प़ूरी सिा के रूप में कोडे मारने का आदे  तदया था 

और क्ऱू स पर िढाकर मौि की सिा केवल भीड के िाने के िवाब में आई थी तक प्रोक़्ूरेटर इस ढोिंगी के 

ब्लखलाफ सीजर का उतिि बिाव नही िं कर रहा था तिसने कतथि िौर पर रािा होने का दावा तकया था। 

यहूदी. 

कोडे मारने की िैयारी िब की गई िब कैदी से उसके कपडे उिार तदए गए और उसके हाथोिं को उसके तसर 

के ऊपर एक खिंभे से बािंि तदया गया। यह सिंतदग्ध है तक रोमनोिं ने इस मामले में यहूदी काऩून का पालन करने 

का कोई प्रयास तकया होगा, लेतकन यहूतदयोिं के पास िालीस से अतिक कोडे मारने पर प्रतिबिंि लगाने वाला 

एक प्रािीन काऩून था। 

रोमन लीतियोनेयर अपने हाथ में फ़्लैग्रम (या फ़्लैगेलम) लेकर आगे बढिा है। यह एक छोटा िाबुक है तिसमें 

कई भारी, िमडे के पेतटयािं होिी हैं तिनमें प्रते्यक के तसरोिं के पास सीसे की दो छोटी गेंदें  िुडी होिी हैं। भारी 

कोडे को प़ूरी िाकि के साथ यी ु के किं िोिं, पीठ और पैरोिं पर बार-बार तगराया िािा है। सबसे पहले पेटी 

केवल त्विा को काटिी है। तफर, िैसे-िैसे वार िारी रहिे हैं, वे िमडे के नीिे के ऊिकोिं को गहराई से 

काटिे हैं, तिससे पहले त्विा की केत काओिं और नसोिं से रक्त का ररसाव होिा है, और अिंि में अिंितनातहि 

मािंसपेत योिं में वातहकाओिं से िमनी रक्तस्राव होिा है। 

सीसे की छोटी-छोटी गोतलयााँ पहले बडे, गहरे घाव उत्पन्न करिी हैं िो बाद के प्रहारोिं से खुल िािे हैं। अिंि में, 

पीठ की त्विा लिंबे ररबन में लटक रही है और प़ूरा के्षत्र फटे हुए, रक्तस्रावी ऊिकोिं का एक अपररतिि सम़ूह 

है। िब सेंिुररयन प्रभारी द्वारा यह तनिााररि तकया िािा है तक कैदी मृतु्य के तनकट है, िो अिंििुः  तपटाई बिंद 

कर दी िािी है। 

तफर आिे-बेहो  यी ु को खोल तदया िािा है और उसे अपने ख़ून से भीगे हुए पत्थर के फुटपाथ पर तगरने 

तदया िािा है। रोमन सैतनकोिं को इस प्रािंिीय यहूदी द्वारा रािा होने का दावा करने में एक बडा मजाक नजर 

आिा है। वे उसके किं िोिं पर एक वस्त्र डालिे हैं और रािदिंड के रूप में उसके हाथ में एक छडी रखिे हैं। 

अपने उपहास को प़ूरा करने के तलए उन्ें अभी भी एक मुकुट की आवश्यकिा है। लिंबे कािंटोिं से ढकी 



लिीली  ाखाएिं  (आमिौर पर िलाऊ लकडी के बिंडलोिं में उपयोग की िािी हैं) को मुकुट के आकार में ग़ूिंथ 

तलया िािा है और इसे उनकी खोपडी में दबा तदया िािा है। तफर, प्रिुर मात्रा में रक्तस्राव होिा है, खोपडी 

 रीर के सबसे सिंवहनी के्षत्रोिं में से एक है। 

उसका मजाक उडाने और उसके िेहरे पर वार करने के बाद, सैतनक उसके हाथ से छडी लेिे हैं और उसके 

तसर पर वार करिे हैं, तिससे कााँटे उसकी खोपडी में और गहरे घुस िािे हैं। अिंििुः , वे अपने परपीडक खेल 

से थक िािे हैं और उनकी पीठ से वस्त्र फट िािा है। घावोिं में रक्त और सीरम के थके्क पहले से ही तिपके 

हुए होिे हैं, इसे हटाने से असहनीय ददा  होिा है िैसे सतिाकल पट्टी को लापरवाही से हटाने पर होिा है, और 

लगभग मानो उसे तफर से कोडे मारे गए होिं, घावोिं से एक बार तफर ख़ून बहना  ुरू हो िािा है। 

स़ूली पर िढाया 

यहूदी रीति-ररवाि के सम्मान में, रोमनोिं ने उसके वस्त्र लौटा तदए। क्रॉस का भारी पेटीबुलम उनके किं िोिं पर 

बिंिा हुआ है, और तनिंदा तकए गए ईसा मसीह, दो िोरोिं और एक सेंिुररयन के नेिृत्व में रोमन सैतनकोिं के 

तनष्पादन तववरण का िुल़ूस वाया डोलोरोसा के साथ अपनी िीमी यात्रा  ुरू करिा है। उसके सीिे िलने के 

प्रयासोिं के बावि़ूद, भारी लकडी के बीम का विन, साथ में प्रिुर रक्त हातन से उत्पन्न िटका, बहुि अतिक 

है। वह लडखडाकर तगर िािा है। बीम की खुरदरी लकडी किं िोिं की फटी हुई त्विा और मािंसपेत योिं में घुस 

िािी है। वह उठने की कोत   करिा है, लेतकन इिंसान की मािंसपेत यािं उसकी सहन ब्लक्त से बाहर हो गई 

हैं। 

स़ूली पर िढने के तलए उतु्सक स़ूबेदार, स़ूली को ले िाने के तलए एक कट्टर उिरी अफ़्रीकी द ाक, साइरेन 

के साइमन को िुनिा है। यी ु िब िक पीछे िलिे हैं, िब िक तक तकले एिं टोतनया से गोलगोथा िक 650 गि 

की यात्रा प़ूरी नही िं हो िािी, अभी भी ख़ून बह रहा है और ठिं ड, तिपतिपे पसीने से लथपथ है। 

यी ु को लोहबान, एक हल्का एनाले्जतसक तमश्रण, के साथ तमतश्रि  राब पे  की िािी है। उसने पीने से 

इिंकार कर तदया. साइमन को पेटीबुलम को िमीन पर रखने का आदे  तदया गया और यी ु को उसके किं िोिं 

को लकडी के ब्लखलाफ रखकर िुरिंि पीछे की ओर फें क तदया गया। लीतियोनेयर कलाई के सामने अवसाद 

को महस़ूस करिा है। वह एक भारी, िौकोर, गढी हुई लोहे की कील को कलाई के माध्यम से और लकडी में 

गहराई िक ठोकिा है। वह िेिी से द़ूसरी िरफ िािा है और इस बाि का ध्यान रखिे हुए कारावाई को 

दोहरािा है तक वह बािुओिं को बहुि कसकर न खी िंिे, बब्लल्क कुछ लिीलेपन और गति की अनुमति दे। 

इसके बाद पेतटबुलम को स्टाइप्स के  ीषा पर उठा तलया िािा है और "नासरि के यी ु, यहूतदयोिं के रािा" 

 ीषाक वाले  ीषाक को उस स्थान पर कीलोिं से ठोक तदया िािा है। 

बाएिं  पैर को अब दातहने पैर के ब्लखलाफ पीछे की ओर दबाया िािा है, और दोनोिं पैरोिं को फैलाकर, पिंिोिं को 

नीिे करके, प्रते्यक के आिा के माध्यम से एक कील ठोक दी िािी है, तिससे घुटनोिं को मध्यम रूप से मोड 

तदया िािा है। पीतडि को अब स़ूली पर िढा तदया गया है। िैसे-िैसे वह कलाइयोिं में नाख़ूनोिं पर अतिक भार 

डालकर िीरे-िीरे नीिे िुकिा है, असहनीय ददा  उिंगतलयोिं के साथ-साथ बािुओिं िक मब्लस्तष्क में फ़ू टने 

लगिा है - कलाइयोिं में नाख़ून मध्य ििंतत्रकाओिं पर दबाव डाल रहे हैं। िैसे ही वह इस लिंबी पीडा से बिने के 



तलए खुद को ऊपर की ओर िकेलिा है, वह अपना प़ूरा विन अपने पैरोिं के नाख़ून पर रखिा है। तफर, पैरोिं 

की मेटाटासाल हतियोिं के बीि की नसोिं के माध्यम से नाख़ून फटने की िीव्र पीडा होिी है। 

“वे गोल्गोथा (तिसका अथा है खोपडी का स्थान) नामक स्थान पर आये। वहााँ उन्ोिंने यी ु को तपि तमली हुई 

 राब पीने को दी; लेतकन िखने के बाद उन्ोिंने इसे पीने से इनकार कर तदया. िब उन्ोिंने उसे क्ऱू स पर 

िढाया, िो तिट्ठी डालकर उसके वस्त्र बािंट तलये। और वे वही िं बैठ कर उस पर तनगरानी रखने लगे। उन्ोिंने 

उसके तसर पर यह तलखकर रख तदया, “यह यहूतदयोिं का रािा यी ु है।” (मैथ्य़ू 27:33-37) 

“वह िीसरा घिंटा था (सुबह 9:00 बिे) िब उन्ोिंने उसे क्ऱू स पर िढाया। उनके त़िलाफ़ आरोप की तलब्लखि 

स़ूिना में तलखा था: यहूतदयोिं का रािा। (मरकुस 15:25-27) 

“छठे घिंटे [दोपहर] में प़ूरे दे  में नौवें घिंटे िक अिंिेरा छा गया। और नौवें घिंटे में यी ु ने ऊिं िे स्वर से 

तिल्लाकर कहा, 'एलोई, एलोई, लामासबािथानी?' - तिसका अथा है, मेरे भगवान, मेरे भगवान, िुमने मुिे 

क्ोिं छोड तदया? (मरकुस 15:33-34) 

इस तबिंदु पर, िैसे ही बाहें थकिी हैं, ऐिंठन की बडी लहरें  मािंसपेत योिं पर हावी हो िािी हैं, तिससे उनमें 

गहरा, तनरिंिर, िडकिे हुए ददा  होिा है। इन ऐिंठन के साथ खुद को ऊपर की ओर िकेलने में असमथािा 

आिी है। उसकी बािंहोिं से लटकने से पेक्टोरल मािंसपेत यािं लकवाग्रस्त हो िािी हैं और इिंटरकोस्टल 

मािंसपेत यािं काम करने में असमथा हो िािी हैं। हवा को फेफडोिं में खी िंिा िा सकिा है, लेतकन बाहर नही िं 

तनकाला िा सकिा। यी ु एक छोटी सािंस लेने के तलए भी खुद को ऊपर उठाने के तलए सिंघषा करिे हैं। अिंि 

में, काबान डाइऑक्साइड फेफडोिं और रक्तप्रवाह में िमा हो िािा है और ऐिंठन आिंत क रूप से कम हो 

िािी है। अिानक, वह सााँस छोडने और िीवनदायी ऑक्सीिन लाने के तलए खुद को ऊपर की ओर 

िकेलने में सक्षम होिा है। तनस्सिंदेह इन अवतियोिं के दौरान उन्ोिंने ररकॉडा तकए गए साि छोटे वाक् बोले। 

पहला, "हे तपिा, उन्ें क्षमा कर दो क्ोिंतक वे नही िं िानिे तक वे क्ा कर रहे हैं।" 

द़ूसरा, पिािाप करने वाले िोर से, "आि िुम मेरे साथ स्वगा में रहोगे।" 

िीसरे ने भयभीि, दुुः खी तक ोर िॉन - तप्रय पे्रररि - की ओर देखिे हुए कहा, "अपनी मााँ को देखो।" तफर, 

अपनी मााँ मररयम की ओर देखिे हुए कहा, "हे नारी, अपने पुत्र को देख।" 

िौथी पुकार 22वें स्तोत्र की  ुरुआि से है, "हे मेरे परमेश्वर, हे मेरे परमेश्वर, ि़ू ने मुिे क्ोिं त्याग तदया?" 

असीतमि ददा  के घिंटे, मरोडने का िक्र, िोडोिं में ऐिंठन, रुक-रुक कर आिंत क श्वासावरोि, िुलसने वाला ददा  

िहािं उसकी फटी हुई पीठ से ऊिक फटे हुए हैं। वह घिंटोिं िक असीतमि ददा , मरोडने के िक्र, िोडोिं में ऐिंठन 

और रुक-रुक कर होने वाले आिंत क एस्प को सहिे हुए खुरदरी लकडी के ब्लखलाफ ऊपर-नीिे िलिा 

रहिा है। तफर एक और पीडा  ुरू होिी है, सीने की गहराई में भयानक कुिलने वाला ददा , क्ोिंतक 

पेरीकातडायम िीरे-िीरे सीरम से भर िािा है और हृदय को दबाना  ुरू कर देिा है। 



एक बार तफर भिन 22 का 14वााँ श्लोक याद आिा है: "मैं िल की नाईिं बह गया हूिं, और मेरी सब हतियािं ट़ू ट 

गई हैं; मेरा हृदय मोम के समान है; वह मेरी अिंितडयोिं के बीि में तपघल गया है।" 

यह अब लगभग ़ित्म हो िुका है. ऊिक िव का नुकसान गिंभीर स्तर िक पहुिंि गया है; सिंकुतिि हृदय 

ऊिकोिं में भारी, गाढे, सुस्त रक्त को पिंप करने के तलए सिंघषा कर रहा है; पीतडि फेफडे हवा के छोटे-छोटे 

घ़ूिंटोिं में हािंफने का उन्मि प्रयास कर रहे हैं। स्पष्ट् रूप से तनिातलि ऊिक उिेिनाओिं की बाढ मब्लस्तष्क िक 

भेििे हैं। यी ु ने हााँफिे हुए अपनी पााँिवी िं पुकार लगाई, "मैं प्यासा हूाँ।" 

तकसी को भतवष्यवाणी 22वें स्तोत्र का एक और श्लोक याद आिा है: "मेरी  ब्लक्त ठीकरे के समान स़ूख गई 

है, और मेरी िीभ मेरे िबडोिं से तिपक गई है, और ि़ू ने मुिे मृतु्य की ि़ूल में डाल तदया है।" 

पॉस्का, सस्ती, खट्टी  राब, िो रोमन सेनापतियोिं का मुख्य पेय है, में तभगोया हुआ एक स्पिंि उसके होठोिं 

िक उठाया िािा है। िातहर िौर पर वह कोई भी िरल पदाथा नही िं लेिा है। यी ु का  रीर अब िरम सीमा 

पर है, और वह अपने ऊिकोिं के माध्यम से मौि की ठिं डक महस़ूस कर सकिा है। यह अहसास उनके छठे 

 ब् "यह समाप्त हो गया है" को सामने लािा है। 

उनका प्रायतिि का तम न अब प़ूरा हो गया है। अिंि में, वह मरना िुनिा है। िाकि के आब्लखरी उछाल के 

साथ, वह एक बार तफर अपने फटे पैरोिं को कील से दबािा है, अपने पैरोिं को सीिा करिा है, गहरी सािंस लेिा 

है और अपनी सािवी िं और आब्लखरी पुकार कहिा है, "तपिा! मैं अपनी आत्मा आपके हाथोिं में सौिंपिा हूिं।" 

बाकी आप िानिे हैं. सब्त के तदन को अपतवत्र न होने देने के तलए, यहूतदयोिं ने कहा तक तनिंदा करने वाले 

लोगोिं को भेि तदया िाए और क्ऱू स से हटा तदया िाए। स़ूली पर िढाए िाने को ़ित्म करने का सामान्य 

िरीका क्ऱू फे़्रक्चर था, तिसमें पैरोिं की हतियााँ िोडना  ातमल था। इसने पीतडि को खुद को ऊपर की ओर 

िकेलने से रोका; इस प्रकार, छािी की मािंसपेत योिं से िनाव द़ू र नही िं हो सका और िेिी से दम घुटने लगा। 

दोनोिं िोरोिं के पैर ट़ू ट गए, लेतकन िब सैतनक यी ु के पास आए, िो उन्ोिंने देखा तक यह अनावश्यक था। 

िातहरा िौर पर, मृतु्य को दोगुना सुतनतिि करने के तलए, लेतगयोनेयर ने अपने भाले को पसतलयोिं के बीि 

पािंिवें अिंिराल के माध्यम से, पेरीकातडायम के माध्यम से ऊपर और हृदय में िलाया। सेंट िॉन के अनुसार 

गॉसे्पल के 19वें अध्याय की 34वी िं पिंब्लक्त में बिाया गया है: "और िुरिंि ख़ून और पानी तनकला।" अथााि्, हृदय 

के आस-पास की थैली से पानी का िरल पदाथा बाहर तनकल गया था, तिससे पोस्टमॉटाम साक्ष्य तमलिा है तक 

हमारे भगवान की मृतु्य दम घुटने से नही िं हुई थी, बब्लल्क सदमे और हृदय की तसकुडन के कारण हृदय गति 

रुकने (ट़ू टे हुए तदल) से हुई थी। पेरीकातडायम में िरल पदाथा. 

इस प्रकार, हमें - तितकत्सा साक्ष्य सतहि - बुराई के उस प्रिीक की िलक तमल गई है तिसे मनुष्य ने मनुष्य 

और ईश्वर के प्रति प्रदत ाि तकया है। यह एक भयानक दृश्य था, और हमें हिा  और तनरा  करने के तलए 

काफी था। हम तकिने आभारी हो सकिे हैं तक हमारे पास मनुष्य के प्रति ईश्वर की असीम दया की महान 

अगली कडी है। 

अंत - कोडे मारना और सूली पर चढ़ानासे अनुक़ू तलि - "एक तितकत्सक स़ूली पर िढने के बारे में 

गवाही देिा है, डॉ. सी. टू्रमैन डेतवस, konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 



दाऊद ने इसकी भतवष्यवाणी इस प्रकार की, “हे मेरे परमेश्वर, हे मेरे परमेश्वर, ि़ू ने मुिे क्ोिं छोड तदया? िुम 

मुिे बिाने से, मेरी कराह के  ब्ोिं से इिने द़ू र क्ोिं हो? ...लेतकन मैं एक कीडा हूिं, मनुष्य नही िं, मनुष्योिं द्वारा 

तिरसृ्कि और लोगोिं द्वारा िुच्छ िाना िािा हूिं। िो मुिे देखिे हैं वे सब मेरा उपहास करिे हैं; वे तसर तहलाकर 

अपमान करिे हैं: वह प्रभु पर भरोसा रखिा है; प्रभु उसे बिाये। वह उसे छुडाए, क्ोिंतक वह उस से प्रसन्न है। 

...मैं िल की नाईिं बह गया हूिं, और मेरी सब हतड्डयोिं का िोड ट़ू ट गया है। मेरा हृदय मोम हो गया है; यह मेरे 

भीिर तपघल गया है। मेरा बल ठीकरे के समान स़ूख गया है, और मेरी िीभ िालु से तिपक गई है; िुमने मुिे 

मौि की ि़ूल में डाल तदया। कुिोिं ने मुिे घेर तलया है; दुष्ट्ोिं के एक दल ने मुिे घेर तलया है, उन्ोिंने मेरे हाथ 

और मेरे पािंव छेदे हैं। मैं अपनी सब हतियााँ तगन सकिा हूाँ; लोग मुिे घ़ूरिे हैं और मुि पर इिरािे हैं। वे मेरे 

वस्त्र आपस में बााँट लेिे हैं, और मेरे वस्त्र के तलये तिट्ठी डालिे हैं। ... पृय्वी के द़ू र द़ू र दे ोिं के लोग स्मरण 

करके यहोवा की ओर तफरें गे, और िाति िाति के सब कुल उसके साम्हने िुकें गे, क्ोिंतक प्रभुिा यहोवा ही 

की है, और वही िाति िाति पर प्रभुिा करिा है। पृय्वी के सब िनी लोग भोि करें गे, और दण्डवि् करें गे; वे 

सभी िो तमट्टी में तमल िायेंगे, उसके सामने घुटने टेकें गे - वे िो स्वयिं को िीतवि नही िं रख सकिे। भावी पीढी 

उसकी सेवा करेगी; आने वाली पीतढयोिं को प्रभु के बारे में बिाया िाएगा। वे उसकी िातमाकिा का प्रिार ऐसे 

लोगोिं के बीि करें गे िो अभी िक पैदा नही िं हुए हैं - क्ोिंतक उसने ऐसा तकया है।'' (भिन 22:1-8; 14-18; 27-

31) भावी पीढी उसकी सेवा करेगी; आने वाली पीतढयोिं को प्रभु के बारे में बिाया िाएगा। वे उसकी 

िातमाकिा का प्रिार ऐसे लोगोिं के बीि करें गे िो अभी िक पैदा नही िं हुए हैं - क्ोिंतक उसने ऐसा तकया है।'' 

(भिन 22:1-8; 14-18; 27-31) भावी पीढी उसकी सेवा करेगी; आने वाली पीतढयोिं को प्रभु के बारे में बिाया 

िाएगा। वे उसकी िातमाकिा का प्रिार ऐसे लोगोिं के बीि करें गे िो अभी िक पैदा नही िं हुए हैं - क्ोिंतक उसने 

ऐसा तकया है।'' (भिन 22:1-8; 14-18; 27-31) 

दफ़न 

“यह िैयारी का तदन था (अथााि् सब्त के तदन से एक तदन पहले)। इसतलए, िैसे ही  ाम हुई, अररमतथया का 

िोसेफ, पररषद का एक प्रमुख सदस्य, िो स्वयिं ईश्वर के राज्य की प्रिीक्षा कर रहा था, साहसप़ूवाक पीलािुस 

के पास गया और यी ु का  व मााँगा। तपलािुस को यह सुनकर आिया हुआ तक वह पहले ही मर िुका था। 

उसने स़ूबेदार को बुलाकर उससे प़ूछा तक क्ा यी ु पहले ही मर िुका है। िब उसे स़ूबेदार से पिा िला तक 

ऐसा ही है, िो उसने  व य़ूसुफ को दे तदया। इसतलए, य़ूसुफ ने कुछ सनी का कपडा खरीदा,  व को उिारा, 

उसे सनी में लपेटा, और िट्टान से काटकर बनाई गई कब्र में रख तदया। तफर उसने कब्र के द्वार पर एक 

पत्थर लुढका तदया।”(मरकुस 15:42-46) 

िी उठने 

नाजरेथ के यी ु, मसीहा ने अपने तपिा की इच्छा प़ूरी की (िॉन 6:38) अपने मािंस के  रीर को एकमात्र 

बतलदान के रूप में पे  तकया िो मनुष्य के पापोिं का प्रायतिि कर सकिा था, क्षमा। उसकी पापबतल को 

परमेश्वर ने मृतु्य से उसके पुनरुत्थान के प्रमाण के रूप में स्वीकार कर तलया था। उनके पुनरुत्थान के तबना 

यी ु की मृतु्य अथाहीन होिी, समस्त मानविाति से तभन्न नही िं होिी। 

“सब्त के तदन के बाद, सप्ताह के पहले तदन भोर में, मररयम मगदलीनी और द़ूसरी मररयम कब्र को देखने 



गईिं। वहााँ एक जोरदार भ़ूकम्प हुआ, क्ोिंतक प्रभु का एक द़ू ि स्वगा से उिरा और कब्र पर िाकर पत्थर 

लुढका कर उस पर बैठ गया। उसका रूप तबिली के समान था, और उसके वस्त्र तहम के समान शे्वि थे। 

पहरुए उससे इिने डरे हुए थे तक वे कााँपने लगे और मरे हुए आदमी की िरह हो गए। स्वगाद़ू ि ने ब्लस्त्रयोिं से 

कहा, “डरो मि, क्ोिंतक मैं िानिा हूाँ तक िुम यी ु को ढ़ू ाँढ रही हो, िो क्ऱू स पर िढाया गया था। वह यहािं नही िं 

है; वह िी उठा है, िैसा उसने कहा था।”(मैट 28:1-6) 

“सप्ताह के उस पहले तदन की सन्ध्या को, िब िेले यहूतदयोिं के भय के मारे द्वार बि करके इकटे्ठ थे, िब 

यी ु आया और उनके बीि खडा होकर कहा, 'िुम्हें  ाब्लन्त तमले!' यह कहने के बाद, उसने उन्ें अपने हाथ 

और बगल तदखाए। िब त ष्योिं ने प्रभु को देखा िो वे बहुि प्रसन्न हुए। तफर, यी ु ने कहा, 'िुम्हें  ािंति तमले! 

िैसे तपिा ने मुिे भेिा है, वैसे ही मैं िुम्हें भेि रहा हूिं।' और उस ने उन पर फ़ूिं का, और कहा, पतवत्र आत्मा 

लो।''(य़ूहन्ना 20:19-22) 

“एक सप्ताह के बाद उसके िेले तफर घर में थे, और थोमा उनके साथ था। हालााँतक दरवाजे बिंद थे, यी ु 

आया और उनके बीि खडा हो गया और कहा, 'िुम्हें  ािंति तमले!' िब उस ने थोमा से कहा, अपनी उिंगली 

यहािं रख; मेरे हाथ देखो. अपना हाथ बढाओ और मेरी िरफ डाल दो। सिंदेह करना बिंद करो और तवश्वास 

करो।' थॉमस ने उससे कहा, 'मेरे भगवान और मेरे भगवान!'(य़ूहन्ना 20:26-28) 

बतल पाप बतल और पुनरुत्थान के साथ, यी ु ने अपनी मृतु्य के द्वारा मनुष्य के साथ एक नई वािा स्थातपि 

की। (इब्रा. 9:15) 

भगवान उन लोगोिं को इस नई वािा में डालिे हैं िो मानिे हैं तक मसीह मानव  रीर में भगवान थे, एक पापी 

िीवन से एक िमी िीवन में बदलिे हैं, और मसीह के रक्त में ड़ू बकर भगवान से क्षमा करने की तवनिी करिे 

हैं। वे अब मसीह के  रीर में हैं, "मेरा ििा" तिसे उन्ोिंने अपने बतलदान और पुनरुत्थान द्वारा स्थातपि तकया 

था। 

अध्याय 8 

उनके बशष्यो ंको बनदेश 

 

यी ु ने कहा, "मेरा भोिन यह है तक अपने भेिने वाले की इच्छा प़ूरी करूिं  और उसका काम प़ूरा करूिं । क्ा 

िुम नही िं कहिे, 'िार महीने और तफर फसल'? मैं िुमसे कहिा हूिं, अपनी आिंखें खोलो और देखो खेि! वे 

फसल के तलए पक िुके हैं। अब भी काटने वाला अपनी मिद़ू री लेिा है, अब भी वह अनन्त िीवन के तलए 

फसल काटिा है, िातक बोने वाला और काटने वाला एक साथ खु  हो सकें । इस प्रकार, कहावि है 'एक 

बोिा है और द़ूसरा काटिा है' सि है। मैंने िुम्हें वह फल प्राप्त करने के तलए भेिा है तिसके तलए िुमने 

पररश्रम नही िं तकया है। द़ूसरोिं ने कडी मेहनि की है, और िुमने उनके पररश्रम का लाभ उठाया है।"(य़ूहन्ना 

4:34-38) 

 

यह बोना और काटना क्ा है िो मसीह में रहने वालोिं को करना है? 

 



बशष्य बनाओ 

"यी ु ने तपिा के पास लौटने से कुछ समय पहले अपने त ष्योिं से कहा था तक 'स्वगा और पृथ्वी पर सारा 

अतिकार मुिे तदया गया है। इसतलये, िाकर सब िातियोिं के लोगोिं को िेला बनाओ, और उन्ें नाम से 

बपतिस्मा दो(अतिकार) तपिा और पुत्र और पतवत्र आत्मा का।'' (मैथ्य़ू 28:18-19) 

 

"सारी दुतनया में िाओ और प्रिार करो(घोषणा करें ) सारी सृतष्ट् के तलए  ुभ समािार (मोक्ष मसीह के िीवन, 

मृतु्य [प्रायतिि बतलदान], मृतु्य, दफन और पुनरुत्थान के माध्यम से है)। िो कोई तवश्वास करेगा और 

बपतिस्मा लेगा वह उद्धार पाएगा, परनु्त िो तवश्वास नही िं करेगा वह दोषी ठहराया िाएगा।” (मरकुस 16:15-

16) 

 

िो लोग मसीह के क्षमा और मोक्ष के सिंदे  को स्वीकार करिे हैं, उन्ें "िो कुछ मैंने िुम्हें आज्ञा दी है उसका 

पालन करना" तसखाया िाना िातहए (मैथ्य़ू 28:20)। पे्रररिोिं के काम 2:42 में हम पािे हैं, "उन्ोिंने अपने आप 

को पे्रररिोिं की त क्षा और सिंगति, रोटी िोडने और प्राथाना करने के तलए समतपाि कर तदया।" 

 

बिप्पणी: "बे्रड िोडना" सिंभविुः  उनका एक साथ खाना खाने को सिंदतभाि करिा है। हालााँतक, यह "प्रभु 

भोि" या दोनोिं हो सकिा था। पे्रररिोिं की त क्षाएाँ  मनुष्य की परिंपरा या पे्रररिोिं की राय के अनुसार नही िं थी िं, 

बब्लल्क मसीह द्वारा पतवत्र आत्मा के रूप में बोले गए  ब्ोिं ने उन्ें याद करने में सक्षम बनाया। 

 

क्ा पे्रररि और त ष्य ही एकमात्र ऐसे व्यब्लक्त थे तिनके पास सुसमािार का प्रिार/तसखाने का काया था? 

नही िं। 

 

"उस तदन(स्टीफन का पथराव) यरू लेम में मागा से िुडे लोगोिं (मसीह में) के ब्लखलाफ एक बडा उत्पीडन 

 ुरू हो गया, और पे्रररिोिं को छोडकर सभी यहूतदया और सामररया में तििर-तबिर हो गए। ईश्वरीय लोगोिं ने 

ब्लस्तफनुस को दफनाया और उसके तलए गहरा  ोक मनाया। ... िो लोग तििर-तबिर हो गए थे, वे िहािं भी 

गए, उन्ोिंने (य़ूअगेतलजो - इसतलए, केरक्स के रूप में प्रिाररि तकया िाना, प्रिार के तलए ग्रीक  ब् है) 

प्रिार तकया।'' (पे्रररिोिं 8:1-5) 

 

पे्रररि पॉल ने कहा, "मैं सुसमािार से  तमिंदा नही िं हूिं, क्ोिंतक यह उन सभी के उद्धार के तलए भगवान की 

 ब्लक्त है िो तवश्वास करिे हैं, (िो अपने तवश्वास पर काया करिे हैं)।" (रोतमयोिं 1:16) 

 

अध्याय 9 

स्वगामरोहण और दूसरा आगमन 

 

“मेरी तपछली पुस्तक, तथयोतफलस में, मैंने उन सभी के बारे में तलखा है िो यी ु ने अपने िुने हुए पे्रररिोिं को 

पतवत्र आत्मा के माध्यम से तनदे  देने के बाद उस तदन िक करना और तसखाना  ुरू तकया िब िक तक 



उसे स्वगा में नही िं उठा तलया गया। अपनी पीडा के बाद, उसने खुद को इन लोगोिं के सामने तदखाया और कई 

ठोस सब़ूि तदए तक वह िीतवि था। वह िालीस तदनोिं िक उनके सामने प्रकट हुआ और परमेश्वर के राज्य के 

बारे में बाि करिा रहा। एक अवसर पर, िब वह उनके साथ भोिन कर रहा था, िो उसने उन्ें यह आज्ञा 

दी: 'यरू लेम को मि छोडो, परनु्त उस उपहार की प्रिीक्षा करो तिसे मेरे तपिा ने वादा तकया था, तिसके 

बारे में िुम मुिे बोलिे हुए सुन िुके हो। क्ोिंतक य़ूहन्ना ने िो िल से बपतिस्मा तदया, परनु्त थोडे ही तदनोिं में 

िुम पतवत्र आत्मा से बपतिस्मा पाओगे।' सो, िब वे इकटे्ठ हुए, िो उन्ोिंने उस से प़ूछा, 'हे प्रभु, क्ा ि़ू इस 

समय इस्राएल को राज्य लौटा देगा?' उसने उनसे कहा: 'तपिा ने अपने अतिकार से िो समय या िारीखें 

तनिााररि की हैं, उन्ें िानना िुम्हारा काम नही िं है। परनु्त िब पतवत्र आत्मा िुम पर आएगा िब िुम सामथा 

पाओगे; और िुम यरू लेम में, और सारे यहूतदया और सामररया में, और पृय्वी की छोर िक मेरे गवाह 

होगे।' यह कहने के बाद वह उनके देखिे ही ऊपर उठा तलया गया, और बादल ने उसे उनकी आिंखोिं से 

ओिल कर तदया। िब वह िा रहा था िो वे ध्यान से आका  की ओर देख रहे थे, िभी अिानक सफेद 

कपडे पहने दो व्यब्लक्त उनके पास आ खडे हुए। उन्ोिंने कहा, 'गलील के लोगोिं, िुम यहााँ खडे होकर आका  

की ओर क्ोिं देख रहे हो? यही यी ु, िो िुम्हारे पास से स्वगा में ले िाया गया है, उसी प्रकार वापस आएगा 

तिस प्रकार िुम ने उसे स्वगा में िािे देखा है।'' ' यह कहने के बाद वह उनके देखिे ही ऊपर उठा तलया गया, 

और बादल ने उसे उनकी आिंखोिं से ओिल कर तदया। िब वह िा रहा था िो वे ध्यान से आका  की ओर 

देख रहे थे, िभी अिानक सफेद कपडे पहने दो व्यब्लक्त उनके पास आ खडे हुए। उन्ोिंने कहा, 'गलील के 

लोगोिं, िुम यहााँ खडे होकर आका  की ओर क्ोिं देख रहे हो? यही यी ु, िो िुम्हारे पास से स्वगा में ले िाया 

गया है, उसी प्रकार वापस आएगा तिस प्रकार िुम ने उसे स्वगा में िािे देखा है।'' ' यह कहने के बाद वह 

उनके देखिे ही ऊपर उठा तलया गया, और बादल ने उसे उनकी आिंखोिं से ओिल कर तदया। िब वह िा 

रहा था िो वे ध्यान से आका  की ओर देख रहे थे, िभी अिानक सफेद कपडे पहने दो व्यब्लक्त उनके पास 

आ खडे हुए। उन्ोिंने कहा, 'गलील के लोगोिं, िुम यहााँ खडे होकर आका  की ओर क्ोिं देख रहे हो? यही 

यी ु, िो िुम्हारे पास से स्वगा में ले िाया गया है, उसी प्रकार वापस आएगा तिस प्रकार िुम ने उसे स्वगा में 

िािे देखा है।''(अतितनयम 1:1-11) 

“अपने मन को व्याकुल मि होने दो। भगवान पर तवश्वास रखो; मुि पर भी भरोसा करो. मेरे तपिा के घर में 

बहुि से कमरे हैं; यतद ऐसा न होिा िो मैं िुम्हें बिा देिा। मैं िुम्हारे तलये िगह िैयार करने के तलये वहााँ िा 

रहा हूाँ। और यतद मैं िाकर िुम्हारे तलये िगह िैयार करूिं , िो लौटकर िुम्हें अपने साथ ले िाऊिं गा, तक िहािं 

मैं रहूिं वहािं िुम भी रहो। आप उस स्थान का रास्ता िानिे हैं िहााँ मैं िा रहा हूाँ।”(य़ूहन्ना 14:1-4) 

“हे भाइयो, मैं िुम से कहिा हूिं, तक मािंस और लहू परमेश्वर के राज्य के वाररस नही िं हो सकिे, न ना वान 

अतवना ी का वाररस होिा है। सुनो, मैं िुम से एक रहस्य कहिा हूिं: हम सब सोएिं गे नही िं, परनु्त हम सब बदल 

िाएिं गे - एक िटके में, पलक िपकिे ही, आब्लखरी िुरही बििे ही। क्ोिंतक िुरही बिेगी, मुदे अतवना ी रीति 

से तिलाए िाएिं गे, और हम बदल िाएिं गे। क्ोिंतक ना वान को अतवना ी वस्त्र िारण करना िातहए, और 

नश्वर को अमरिा का वस्त्र िारण करना िातहए। िब ना वान को अतवना ी और नश्वर को अमरत्व का वस्त्र 

पहना तदया िाएगा, िब िो कहावि तलखी गई है वह सि हो िाएगी: 'मृतु्य को तविय ने तनगल तलया है।''(1 

कोर 15:50-54) 



“हे भाइयो, हम नही िं िाहिे तक िुम उन लोगोिं के तवषय में अज्ञानी रहो िो सो िािे हैं, या और मनुष्योिं के 

समान  ोक करिे हो, तिन्ें कोई आ ा नही िं है। हमारा मानना है तक यी ु मर गया और तफर से िी उठा 

और इसतलए हमारा मानना है तक भगवान उन लोगोिं को यी ु के साथ लाएगा िो उसमें सो गए हैं। प्रभु के 

स्वयिं के विन के अनुसार, हम आपको बिािे हैं तक हम िो अभी भी िीतवि हैं, िो प्रभु के आने िक बिे हुए 

हैं, तनतिि रूप से उन लोगोिं से पहले नही िं होिंगे िो सो गए हैं। क्ोिंतक प्रभु आप ही ऊिं िे आदे  के साथ, प्रिान 

स्वगाद़ू ि की आवाि के साथ और परमेश्वर की िुरही की आवाि के साथ स्वगा से उिरें गे, और मसीह में मरे 

हुए पहले उठें गे। उसके बाद, हम िो अभी भी िीतवि हैं और बिे हुए हैं, हवा में प्रभु से तमलने के तलए उनके 

साथ बादलोिं पर उठा तलये िायेंगे। और इसतलए हम हमे ा मातलक के साथ होिंगे। इसतलए इन  ब्ोिं से एक-

द़ूसरे को प्रोत्सातहि करें।”(1 तथस्स 4:13-18) 

अब हे भाइयो, समय और तितथयोिं के तवषय में हमें िुम्हें तलखने की आवश्यकिा नही िं, क्ोिंतक िुम अच्छी 

िरह िानिे हो, तक प्रभु का तदन राि में िोर के समान आएगा।(1 तथस्स. 5:1-2) 

“परनु्त यहोवा का तदन िोर के समान आएगा। आका  गिाना के साथ लुप्त हो िाएगा; ित्व आग से नष्ट् हो 

िाएाँ गे, और पृय्वी और उस में सब कुछ उिाड हो िाएगा। ि़ूाँतक इस िरह से सब कुछ नष्ट् हो िाएगा, िो 

िुम्हें तकस प्रकार का व्यब्लक्त बनना िातहए? िुम्हें पतवत्र और िमातनष्ठ िीवन िीना िातहए क्ोिंतक िुम परमेश्वर 

के तदन की प्रिीक्षा करिे हो और उसके  ीघ्र आगमन की प्रिीक्षा करिे हो। वह तदन आका  को आग से 

नष्ट् कर देगा, और ित्व गमी से तपघल िायेंगे। लेतकन उनके वादे के अनुसार, हम एक नए स्वगा और एक नई 

पृथ्वी, िातमाकिा के घर की आ ा कर रहे हैं।(2 पिरस 3:10-13) 

क्या आप तैयार होमंसीह के द़ूसरे आगमन पर उसमें आज्ञाकारी तवश्वास के माध्यम से? 

अध्याय 10 

मसीह की बवनती 

 

“हे सब थके हुए और बोि से दबे हुए लोगोिं, मेरे पास आओ; मैं िुम्हें तवश्राम द़ू िंगा। मेरा ि़ूआ अपने ऊपर ले 

लो और मुिसे सीखो, क्ोिंतक मैं हृदय से नम्र और दीन हूिं, और िुम अपनी आत्मा में तवश्राम पाओगे। क्ोिंतक 

मेरा ि़ूआ सहि और मेरा बोि हल्का है।”(मैट 11:28-30) 

 

“परनु्त हे तप्रय तमत्रोिं, यह एक बाि मि भ़ूलो: प्रभु के यहािं एक तदन हिार वषा के बराबर है, और हिार वषा 

एक तदन के बराबर हैं। प्रभु अपना वादा तनभाने में िीमे नही िं हैं, िैसा तक कुछ लोग िीमेपन को समििे हैं। 

वह िुम्हारे साथ िैयावान है, वह नही िं िाहिा तक कोई ना  हो, बब्लल्क हर कोई पिािाप करे।” (2 पिरस 3:8-

9) 

 

“बाद में िब ग्यारह ग्यारह लोग भोिन कर रहे थे, िो यी ु उनके सामने प्रकट हुए; उसने उन्ें तवश्वास की 

कमी और उन लोगोिं पर तवश्वास करने से इनकार करने के तलए डािंटा तिन्ोिंने उसे उठने के बाद देखा था। 

उसने उनसे कहा, "सारे िगि में िाओ और सारी सृतष्ट् को सुसमािार सुनाओ। िो कोई तवश्वास करेगा और 



बपतिस्मा लेगा वह उद्धार पाएगा, परनु्त िो तवश्वास नही िं करेगा वह दोषी ठहराया िाएगा।"(मरकुस 16:14-

16) 

 

“अि: वे मैतसया से होकर त्रोआस की ओर िले गए। राि के समय पौलुस ने स्वप्न में देखा तक मतकदुतनया का 

एक पुरूष खडा हुआ उस से तबनिी कर रहा है, तक मतकदुतनया में आकर हमारी सहायिा कर। पौलुस के 

द ान देखने के बाद, हम िुरिंि मैसेडोतनया िाने के तलए िैयार हो गए, और यह तनष्कषा तनकाला तक भगवान 

ने हमें उन्ें सुसमािार प्रिार करने के तलए बुलाया है।(पे्रररिोिं 16:8-10) 

 

“मनुष्य का पुत्र िो खो गया था उसे ढ़ू िंढने और बिाने आया था।”(ल़ूका 19:10) 

 

“मुि में रहो, और मैं िुम में रहूिंगा। कोई भी  ाखा अपने आप फल नही िं ला सकिी; इसे बेल में ही रहना 

िातहए. िब िक िुम मुि में बने नही िं रहोगे, िब िक िुम फल नही िं ला सकिे। "मैं दाखलिा हूिं; िुम डातलयािं 

हो। यतद कोई मुि में बना रहे और मैं उस में, िो वह बहुि फल लाएगा; मुि से अलग होकर िुम कुछ नही िं 

कर सकिे। यतद कोई मुि में बना नही िं रहिा, िो वह उस डाली के समान है।" फें क तदया िािा है और स़ूख 

िािा है; ऐसी डातलयााँ उठाई िािी हैं, और आग में डाल दी िािी हैं, और िला दी िािी हैं। यतद िुम मुि में 

बने रहो, और मेरे विन िुम में बने रहें।”(य़ूहन्ना 15:4-7) 

 

“िब पिरस ने पतवत्र आत्मा से पररप़ूणा होकर उन से कहा, हे हातकमोिं, और प्रिा के पुरतनयोिं! यतद आि हमें 

तकसी अपिंग के प्रति तकए गए दयालुिा के काया के तलए बुलाया िा रहा है और प़ूछा गया है तक वह कैसे ठीक 

हुआ, िो आप और इस्राएल के सभी लोग यह िान लें: यह नासरि के यी ु मसीह के नाम पर है, तिसे आप 

क्ऱू स पर िढाया गया, परनु्त परमेश्वर ने उसे मरे हुओिं में से तिलाया, तक यह मनुष्य ििंगा होकर िुम्हारे साम्हने 

खडा है। वह ''वह पत्थर है तिसे िुम राितमब्लस्त्रयोिं ने तनकम्मा ठहराया था, िो आिारत ला बन गया।'' मुब्लक्त 

तकसी और से नही िं तमलिी, क्ोिंतक स्वगा के नीिे मनुष्योिं को कोई द़ूसरा नाम नही िं तदया गया है, तिसके द्वारा 

हम उद्धार पा सकें ।”(पे्रररिोिं 4:8-12) 

 

“क्ोिंतक िुम अपने हृदय से तवश्वास करिे हो और िमी ठहरिे हो, और अपने मुिंह से अिंगीकार करिे हो और 

उद्धार पािे हो। िैसा तक िमाग्रिंथ कहिा है, 'िो कोई उस पर भरोसा करेगा, उसे कभी लब्लिि नही िं होना 

पडेगा।' क्ोिंतक यहूदी और अन्यिाति के बीि कोई अिंिर नही िं है - एक ही भगवान सभी का भगवान है और 

िो कोई भी उसे बुलािा है उसे बहुिायि से आ ीवााद देिा है, क्ोिंतक, "िो कोई प्रभु का नाम लेगा, वह बि 

िाएगा।"(रोम 10:10-13) 

 

"मैं सुसमािार से  तमिंदा नही िं हूिं, क्ोिंतक यह उन सभी के उद्धार के तलए भगवान की  ब्लक्त है िो तवश्वास 

करिे हैं: पहले यहूदी के तलए, तफर अन्यिातियोिं के तलए। क्ोिंतक सुसमािार में परमेश्वर की ओर से 

िातमाकिा प्रगट होिी है।”(रोम 1:16-17) 



“मैं िुम्हें एक नई आज्ञा देिा हूिं: एक द़ूसरे से पे्रम करो। िैसा मैं ने िुम से पे्रम रखा है, वैसा ही िुम भी एक 

द़ूसरे से पे्रम रखो। यतद िुम एक द़ूसरे से पे्रम रखोगे िो इस से सब िानेंगे तक िुम मेरे िेले हो।”(य़ूहन्ना 

13:34-35) 

 

“एक समय िुम अपने बुरे आिरण के कारण परमेश्वर से तवमुख हो गए थे और अपने मन में  तु्र बन गए थे। 

परनु्त अब उसने िुम्हें मसीह के भौतिक  रीर के द्वारा मृतु्य के द्वारा मेल कर तलया है, िातक िुम्हें अपनी दृतष्ट् 

में पतवत्र, तनष्कलिंक और दोषरतहि बना सके - यतद िुम अपने तवश्वास में दृढ और दृढ बने रहो, और 

सुसमािार में दी गई आ ा से तवितलि न हो।(कनाल 1:21-23) 

 

“इसतलए, यतद आपको लगिा है तक आप मिब़ूिी से खडे हैं, िो साविान रहें तक आप तगर न िाएिं ! मनुष्य के 

तलए िो सामान्य बाि है, उसे छोड कर तकसी भी प्रलोभन ने िुम्हें पकड नही िं तलया है। और परमेश्वर 

तवश्वासयोग्य है; वह िुम्हें िुम्हारी सहन ब्लक्त से बाहर परीक्षा में नही िं पडने देगा। परनु्त िब िुम परीक्षा में 

पडोगे, िो वह बाहर तनकलने का रास्ता भी देगा िातक िुम उसके अिीन खडे रह सको।” (1 कोर 10:12-13) 

 

“मैं िुम्हारे कष्ट्ोिं और िुम्हारी गरीबी को िानिा हूिं - तफर भी िुम अमीर हो! मैं उन लोगोिं की बदनामी को 

िानिा हूिं िो कहिे हैं तक हम यहूदी हैं, पर हैं नही िं, परनु्त  ैिान के आरािनालय हैं। आप िो सहने वाले हैं 

उससे डरो मि। मैं िुम से कहिा हूिं,  ैिान िुम्हारी परीक्षा लेने के तलये िुम में से तकिनोिं को बिीगृह में 

डालेगा, और िुम दस तदन िक उपिव सहोगे। यहााँ िक तक मृतु्य िक भी वफादार रहो, और मैं िुम्हें िीवन 

का मुकुट द़ू ाँगा।”(प्रकात िवाक् 2:9-10) 

 

अध्याय 11 

उस मनुष्य के बारे में कथन जो परमेश्वर था 

 

ईसाई मसीह का नाम िारण करिे हैं क्ोिंतक मसीह उनका भगवान, त क्षक, मागाद ाक, उद्धारकिाा, 

मुब्लक्तदािा, आद ा, उच्च पुिारी, आ ा, पाप के तलए बतलदान और बहुि कुछ है। हमारे तवश्वास की िट्टानी-

ठोस नी िंव पीटर की स्वीकारोब्लक्त की सच्चाई है। यी ु वास्ततवक है और बाइबल सत्य है। यी ु के बारे में िो 

कुछ भी िानना आवश्यक है वह सब बाइबल में पाया िािा है। सिंप़ूणा मानव इतिहास उसके िारोिं ओर 

घ़ूमिा है। यी ु मानव नाटक का कें िीय पात्र है। यह आिया की बाि नही िं है तक दुतनया का इतिहास दो समय 

अवतियोिं में तवभातिि है: ईसा प़ूवा (ईसा प़ूवा) और ईसा मसीह के बाद (एडी)। भले ही बाइबल यी ु को प्रकट 

करिी है, बाइबल के बाहर इस बाि की पुतष्ट् करने वाले पयााप्त सब़ूि हैं तक यी ु एक ऐतिहातसक व्यब्लक्त हैं, 

िैसे बाइबल उन्ें प्रसु्ति करिी है। बाइबल उसके बारे में िो बिािी है, ये बाहरी लेख उससे सहयोग करिे हैं 

यी ु 

“तिस तपिा ने मुिे भेिा है उसने आप ही मेरे तवषय में गवाही दी है। ि़ू ने कभी उसका  ब् नही िं सुना, न 

उसका रूप देखा, और न उसका विन िुम में बसा, क्ोिंतक उसके भेिे हुए की िुम प्रिीति नही िं करिे। िुम 

पतवत्र ास्त्र का मन लगाकर अध्ययन करिे हो क्ोिंतक िुम सोििे हो तक उसके द्वारा िुम्हें अनन्त िीवन 



तमलिा है। ये वे पतवत्र ास्त्र हैं िो मेरे तवषय में गवाही देिे हैं।” (य़ूहन्ना 5:37-39) 

पे्रररि पिरस 

“आप मसीह हैं, िीतवि परमेश्वर के पुत्र।” (मिी 16:16) 

 

पे्रररि िॉन 

“आतद में विन था, और विन परमेश्वर के साथ था, और विन परमेश्वर था। वह  ुरुआि में परमेश्वर के साथ 

थे। उसके तबना कुछ भी नही िं बन सकिा; उसके तबना कुछ भी नही िं बना िो बनाया गया है। उसमें िीवन था, 

और वह िीवन मनुष्योिं की ज्योति थी। प्रका  अाँिेरे में िमकिा है, परनु्त अाँिेरा उसे समि नही िं पाया है। वहााँ 

एक मनुष्य आया िो परमेश्वर की ओर से भेिा हुआ था; उसका नाम िॉन था. वह उस ज्योति के तवषय में 

गवाही देने के तलये गवाह बनकर आया, तक सब मनुष्य उसके द्वारा तवश्वास करें। वह स्वयिं प्रका  नही िं था; 

वह केवल प्रका  के साक्षी के रूप में आया था। सच्ची रो नी िो हर इिंसान को रो नी देिी है, दुतनया में आ 

रही थी। वह िगि में था, और यद्यतप िगि उसके द्वारा उत्पन्न हुआ, िौभी िगि ने उसे न पतहिाना। वह 

उसके पास आया िो उसका अपना था, परनु्त उसके अपनोिं ने उसे ग्रहण नही िं तकया। िौभी तििनोिं ने उसे 

ग्रहण तकया, अथााि तििनोिं ने उसके नाम पर तवश्वास तकया,(य़ूहन्ना 1:1-13) 

“ ब् देहिारी हुआ और उसने हमारे बीि अपना वास बनाया। हमने उसकी मतहमा देखी है, एक और 

एकमात्र की मतहमा, िो अनुग्रह और सच्चाई से भरप़ूर, तपिा की ओर से आई है।”(य़ूहन्ना 1:14) 

िॉन द बैपटाइजर 

“वह [िॉन] तिल्लाकर कहिा है, 'यह वही है तिसके तवषय में मैंने कहा था, तक िो मेरे बाद आिा है वह मुि 

से आगे तनकल गया है, क्ोिंतक वह मुि से पतहले था।' उनकी कृपा की पररप़ूणािा से हम सभी को एक के 

बाद एक आ ीवााद प्राप्त हुआ है। क्ोिंतक व्यवस्था म़ूसा के द्वारा दी गई; अनुग्रह और सत्य यी ु मसीह के 

द्वारा आये। परमेश्वर को कभी तकसी ने नही िं देखा, परनु्त एकमात्र परमेश्वर ने, िो तपिा के तनकट है, उसे प्रगट 

तकया है।”(य़ूहन्ना 1:15-18) 

“यी ु ने स्वगा की ओर देखा और प्राथाना कीतपिािी, समय आ गया है. अपने पुत्र की मतहमा करो, तक िुम्हारा 

पुत्र िुम्हारी मतहमा करे। क्ोिंतक ि़ू ने उसे सब मनुष्योिं पर अतिकार तदया, तक तिन सभोिं को ि़ू ने उसे तदया है 

उन सभोिं को वह अनन्त िीवन दे। अब अनन्त िीवन यह है: तक वे िुि अदै्वि सचे्च परमेश्वर को, और यी ु 

मसीह को, तिसे ि़ू ने भेिा है, िानें। िो काम ि़ू ने मुिे करने को तदया था, उसे प़ूरा करके मैं ने िुिे पृय्वी पर 

मतहमा तदलाई है। और अब, तपिा, अपनी उपब्लस्थति में मुिे उसी मतहमा से मतहमामिंतडि करो िो िगि के 

आरिंभ से पहले मेरी िुम्हारे साथ थी।”(य़ूहन्ना 17:1-5) 

रोमन गवनार तपलािुस से पहले यी ु 

“पीलािुस तफर महल के अिंदर गया, यी ु को बुलाया और उससे प़ूछा, 'क्ा आप यहूतदयोिं के रािा हैं?' 'क्ा 

यह आपका अपना तविार है,' यी ु ने प़ूछा, 'या द़ूसरोिं ने आपसे मेरे बारे में बाि की?' 'क्ा मैं यहूदी हूिं?' 

तपलािुस ने उिर तदया। 'िेरी प्रिा और महायािकोिं ने ही िुिे मेरे हाथ सौिंप तदया। यह िुमने क्ा तकया है?' 

यी ु ने कहा, 'मेरा राज्य इस सिंसार का नही िं है। यतद ऐसा होिा, िो मेरे सेवक यहूतदयोिं द्वारा मेरी तगरफ्तारी 

को रोकने के तलए लडिे। लेतकन अब मेरा राज्य द़ूसरी िगह है.' 'िो तफर आप रािा हैं!' तपलािुस ने कहा। 

यी ु ने उिर तदया, 'िुम ठीक कह रहे हो तक मैं रािा हूिं। वास्तव में, इसी कारण से मेरा िन्म हुआ, और इसी 



तलये मैं सत्य की गवाही देने के तलये िगि में आया हूिं। सत्य के पक्ष में हर कोई मेरी बाि सुनिा है।' 'सि क्ा 

है?' पीलािुस ने प़ूछा।”(य़ूहन्ना 18:33-38) 

यहूतदयोिं ने िोर तदया 

“हमारे पास एक काऩून है, और उस काऩून के अनुसार उसे मरना होगा, क्ोिंतक उसने भगवान का पुत्र होने 

का दावा तकया था। िब पीलािुस ने यह सुना, िो वह और भी डर गया, और महल के भीिर लौट गया। 'आप 

कहािं से आए हैं?' उसने यी ु से प़ूछा, परनु्त यी ु ने उसे कोई उिर नही िं तदया। 'क्ा आप मुिसे बाि करने 

से इनकार करिे हैं?' पीलािुस ने कहा. 'क्ा िुम्हें एहसास नही िं है तक मेरे पास िुम्हें आजाद करने या स़ूली पर 

िढाने की  ब्लक्त है?' यी ु ने उिर तदया, 'यतद िुम्हें ऊपर से यह न तदया गया होिा िो िुम्हारा मुि पर कोई 

अतिकार नही िं होिा। इसतलये तिस ने मुिे िुम्हारे हाथ पकडवाया, वह बडे पाप का दोषी है।''(य़ूहन्ना 19:7-

11) 

खोिे ने तफतलप से कहा 

खोिे ने कहा, "मैं तवश्वास करिा हूाँ तक यी ु मसीह परमेश्वर के पुत्र हैं।" (पे्रररिोिं 8:38) 

"यह सब इसतलए तकया गया तक तिसने भी उसे प्राप्त तकया, िो उसके नाम पर तवश्वास करिा था, उसने उसे 

ईश्वर की सिंिान बनने का अतिकार तदया - बचे्च िो प्राकृतिक विं  से पैदा नही िं हुए, न ही मानवीय तनणाय या 

पति की इच्छा से, बब्लल्क ईश्वर से पैदा हुए।"(य़ूहन्ना 1:12-13) 

थैलस 

मैथ्य़ू कहिा है, "उन्ोिंने उसे क्ऱू स पर िढाया था... और बैठ कर उसकी तनगरानी करिे रहे... छठे घिंटे से नौवें 

घिंटे िक सारी िरिी पर अिंिेरा छा गया।" (मिी 27:35-36; 45-46) माका  ने इसे इस प्रकार कहा, "छठे घिंटे 

िक सारी भ़ूतम पर अिकार छा गया, और नौवें घिंटे िक अब्लियारा छा गया।" (मरकुस 15:33) 

थैलस, एक सामरी म़ूल का इतिहासकार, िो 52 ईस्वी के आसपास रोम में रहिा था और काम करिा था, को 

द़ूसरी  िाब्ी के उिरािा के एक ईसाई काललेखक ि़ूतलयस अफ्रीकनस ने उद्िृि तकया था।1 "थैलस, 

अपने इतिहास की िीसरी पुस्तक में, इस अिंिेरे को द़ू र करने की व्याख्या करिा है स़ूया का ग्रहण।" 

अफ्रीकनस ने ररपोटा पर अपनी आपति ििािे हुए िका  तदया तक प़ूतणामा के दौरान स़ूया ग्रहण नही िं हो सकिा, 

िैसा तक िब हुआ था िब यी ु की मृतु्य फसह के समय हुई थी। थैलस के सिंदभा की िाकि यह है तक यी ु 

की मृतु्य की पररब्लस्थतियोिं को पहली  िाब्ी के मध्य में ही इिंपीररयल तसटी में िाना और ििाा की गई थी। 

यी ु के स़ूली पर िढने का िथ्य उस समय िक काफी हद िक ज्ञाि हो िुका होगा, इस हद िक तक थैलस 

िैसे अतवश्वातसयोिं ने अिंिेरे के मामले को एक प्राकृतिक घटना के रूप में समिाना आवश्यक समिा। ... 

तवडम्बना से, 

मारा बार-सेरातपयन 

“तब्रतट  सिंग्रहालय की एक पािंडुतलतप में मारा बार-सेरातपयन नाम के एक सीररयाई व्यब्लक्त द्वारा अपने बेटे 

को भेिे गए पत्र का पाठ सिंरतक्षि है। तपिा ने सुकराि, पाइथागोरस िैसे बुब्लद्धमान लोगोिं और यहूतदयोिं के 

बुब्लद्धमान रािा को सिाने की म़ूखािा का तित्रण तकया, तिसका सिंदभा स्पष्ट् रूप से यी ु को द ाािा है। 

"सुकराि को मौि की सिा देने से एथेतनयाई लोगोिं को क्ा फायदा हुआ? उनके अपराि के फैसले के रूप 

में अकाल और पे्लग उन पर आ गया। पाइथागोरस को िलाने से समोस के लोगोिं को क्ा फायदा हुआ? एक 



पल में उनकी भ़ूतम रेि से ढक गई। क्ा फायदा" क्ा यहूतदयोिं को अपने रािा को मार डालने से लाभ हुआ? 

इसके ठीक बाद उनका राज्य समाप्त कर तदया गया। भगवान ने इन िीन बुब्लद्धमान लोगोिं का उतिि बदला 

तलया: एथेतनयन भ़ूख से मर गए; सैतमयन समुि से ड़ू ब गए; यहूदी, बबााद हो गए और अपने दे  से तनकाल 

तदए गए भ़ूतम, प़ूणा फैलाव में रहिे हैं। ... न ही बुब्लद्धमान रािा अचे्छ के तलए मरा; वह उस त क्षा में िीतवि रहे 

िो उन्ोिंने दी थी।''3 

कॉनेतलयस टैतसटस  

लगभग 50 ई. से 100 ई. िक रहने वाले एक रोमन इतिहासकार ने नीरो की आग के सिंबिंि में तलखा। 

"पररणामस्वरूप, ररपोटा से छुटकारा पाने के तलए, नीरो ने अपरािबोि को समाप्त कर तदया और अपने 

घृतणि कायों के तलए नफरि करने वाले एक वगा, तिसे लोग ईसाई कहिे थे, को सबसे अतिक यािनाएिं  दी िं। 

क्राइस्टस, तिनसे इस नाम की उत्पति हुई थी, को इस दौरान अत्यतिक दिंड भुगिना पडा। हमारे 

अतभयोिकोिं में से एक, पोिंतटयस तपलािुस के हाथोिं तटबेररयस का  ासन।4 

ब्लप्लतनयस सेकुिं डस 

112 ई. में एक रोमन गवनार ने सम्राट टर ोिन को तलखा, "उन्ें एक तनतिि तदन पर उिाला होने से पहले 

तमलने की आदि थी, िब वे ईश्वर के रूप में ईसा मसीह के तलए एक गान गािे थे और कोई भी दुष्ट् काया न 

करने की गिंभीर  पथ लेिे थे। .. तिसके बाद यह उनका ररवाि था तक वे अलग हो िािे थे, और तफर भोिन 

करने के तलए तमलिे थे, लेतकन सामान्य प्रकार का भोिन करिे थे।''5 

सेउटोतनयस 

हैतडर यन के  ासनकाल के दौरान इिंपीररयल हाउस के एक उद्घोषक और अदालि के अतिकारी ने 

क्लॉतडयस के िीवन में 120 ईस्वी के बारे में तलखा था। "ि़ूिंतक तक्रस्टस के उकसावे पर यहूदी लगािार 

गडबडी कर रहे थे, उसने (क्लॉतडयस) उन्ें रोम से तनष्कातसि कर तदया।" एडवडा  सी. व्हाटान तफर कहिे हैं, 

"इस उद्धरण की प्रतसब्लद्ध का कारण इस िथ्य के कारण है तक ल्य़ूक, लगभग साठ वषा के थे। वषों पहले, इसी 

घटना को पे्रररि पॉल द्वारा अतिला और तप्रब्लस्कल्ला नाम के एक ईसाई यहूदी िोडे के साथ सिंबिंि बनाने के 

कारण के रूप में दिा तकया गया था (पे्रररिोिं के काम 18:1-2)। तफर, ऐतिहातसक सिंदभा में ईसा मसीह का 

उले्लख अतिररक्त रूप में देखा गया है। बाइतबल सातहत्य।"7 

फे्लतवयस िोसेफस 

िोसेफस का एक तदलिस्प अवलोकन है। "इसी समय यी ु एक बुब्लद्धमान मनुष्य के रूप में प्रकट हुआ; 

यतद हमें उसे मनुष्य कहना िातहए िो; क्ोिंतक वह अद्भुि कमा करने वाला और मनुष्योिं का त क्षक था, िो 

सत्य को आनि से ग्रहण करिे थे। उसने बहुि से यहूतदयोिं और बहुि से य़ूनातनयोिं को भी िीि तलया। यह 

आदमी मसीहा था। और िब पीलािुस ने हमारे नेिाओिं के उकसाने पर उसे क्ऱू स पर िढाया, िो िो लोग 

पहले से उससे प्यार करिे थे, वे नही िं रुके। क्ोिंतक वह िीसरे तदन तफर से िीतवि होकर उनके सामने प्रकट 

हुआ। भतवष्यवक्ताओिं ने उसके बारे में भतवष्यवाणी की थी और कई अन्य अद्भुि बािें कही थी िं। और अब 

भी ईसाइयोिं की िाति, तिसका नाम उसके नाम पर रखा गया, अभी िक ़ित्म नही िं हुई है।''8 

प्रारिं तभक यहूदी और अन्यिाति लेखक  

एफएफ ब्ऱूस का तनम्नतलब्लखि उद्धरण इसे बहुि स्पष्ट् रूप से सारािंत ि करिा है। "प्रारिं तभक यहूदी और गैर-

यहूदी लेखकोिं के साक्ष्य के बारे में िाहे िो भी सोिा िाए... यह कम से कम उन लोगोिं के तलए स्थातपि करिा 



है, िो ईसाई लेखन की गवाही से इनकार करिे हैं, स्वयिं यी ु का ऐतिहातसक िररत्र। कुछ लेखक तकसी की 

कल्पना के साथ ब्लखलवाड कर सकिे हैं 'मसीह-तमथक', लेतकन वे ऐतिहातसक साक्ष्य के आिार पर ऐसा नही िं 

करिे हैं। ईसा मसीह की ऐतिहातसकिा एक तनष्पक्ष इतिहासकार के तलए ि़ूतलयस सीजर की ऐतिहातसकिा 

के समान स्वयिंतसद्ध (स्वयिं-स्पष्ट्) है। ऐसा नही िं हैइतिहासकार िो 'मसीह-तमथक' तसद्धािंिोिं का प्रिार करिे हैं। 

9 

सारािं ये और कई अन्य अनुचे्छद स्पष्ट् रूप से तदखािे हैं तक यी ु: 

क) ईश्वर था तिसके माध्यम से सब कुछ बनाया गया था 

ख) मनुष्य के रूप में पृथ्वी पर आने के तलए स्वयिं को तवनम्र तकया 

ग) पाप के तलए प़ूणा और एकमात्र बतलदान बन गया। 

घ) कई लोगोिं द्वारा देखी गई  ारीररक मृतु्य से पुनिीतवि तकया गया था 

ई) तपिा के साथ अपने घर, स्वगा में वापस आ गया 

ि) आज्ञाकारी तवश्वास रखने वालोिं को लेने के तलए तफर आएिं गे 

छ) िमातनरपेक्ष लेखकोिं, अतवश्वातसयोिं द्वारा मानव के रूप में स्वीकार तकया गया 
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तक्रतियतनटी: ए ब्लक्लयर केस ऑफ तहस्टर ी में उद्िृि तकया था 

पररत ष्ट् ए 

भबवष्यवाणी और उनकी पूबतम 

 

पुराने तनयम में यी ु के सिंबिंि में सौ से अतिक भतवष्यवातणयााँ हैं, लेतकन तकसी ऐसे व्यब्लक्त के बारे में केवल 25 

भतवष्यवातणयााँ करने और इन भतवष्यवातणयोिं के सि होने की क्ा सिंभावनाएाँ  थी िं? 

 

एक बहुि ही रूतढवादी समिौिा होगा पी 1/5 के बराबर; और n भतवष्यवातणयोिं के सि होने की समग्र 

सिंभावना pn के बराबर (1/5)ⁿ होगी या यतद n 25 के बराबर है िो एक हिार तटर तलयन में से एक मौका होगा। 

[आिुतनक तवज्ञान और ईसाई आस्था, पृ. 178.] भले ही कुिं वारी िन्म के बारे में भतवष्यवाणी को छोड तदया 

िाए, तफर भी यह सिंख्या खगोलीय रूप से बडी है। यह मानना बहुि बडा है तक यह दुघाटनाव  हुआ! ईसा 

मसीह और उनकी प़ूतिा से सिंबिंतिि पच्चीस भतवष्यवातणयााँ, आिुतनक तवज्ञान और ईसाई आस्था से, पृष्ठ 179-

183। 



 भबवष्यवाणी भबवष्यवाणी पूरा 

1. यहूदा के गोत्र का. 
िनरल 

49:10 

ल़ूका 3:23-

33 

2. 
डेतवड की  ाही 

विं ावली का 
िेर. 23:5 मैट. 1:1 

3. कुिं वारी से िन्मा एक है। 7:14 मैट. 1:18 

4. बेथलहम में पैदा हुए मीका 5:2 मैट. 2:1,2 

5. 
एक अग्रद़ू ि रास्ता 

िैयार करेगा 
मल. 3:1 

मरकुस 

1:6,7 

6. 

वह गिे पर सवार 

होकर यरू लेम में 

प्रवे  करेगा 

जेि. 9:9 मैट. 21:6.7 

7. 

एक त ष्य को उसके 

साथ िोखा तदया 

िाएगा 

जेि. 13:6 
मैट. 

26:49,50 

8. 
तवश्वासघाि की कीमि 

बिायी गयी 
जेि. 11:1,2 

मैट. 

26:14,15 

9. 
तवश्वासघाि का िन 

वापस तमलेगा 
जेि. 11:13 मैट. 27:5,7 

10. 
उसके िेले उसे त्याग 

देंगे 
जेि. 13:7 मैट. 26:56 

11। 
ि़ूठे गवाह उस पर दोष 

लगािे हैं 

पीएसए. 

35:11 

मैट. 

26:59,60 

12. 
वह कष्ट् सहेगा, 

दुव्यावहार करेगा 
एक है। 50:6 मैट. 26:67 

13. वह िुपिाप कष्ट् सहेगा एक है। 53:7 
मैट. 27:12-

14 

14. उसे कोडे मारे िायेंगे एक है। 53:5 
मैट. 

27:26,29 

15. हाथ-पैर छेदे गए 
पीएसए. 

22:16 
ल़ूका 23:33 



16. 
अपरातियोिं के साथ 

तगना गया 

एक है। 

53:12 

मरकुस 

15:27 

17. वस्त्र बााँटना 
पीएसए. 

22:18 

य़ूहन्ना 

19:23,24 

18. 
तपि और तसरका 

िढाया िाए 

पीएसए. 

69:21 

य़ूहन्ना 

19:28,29 

19. 
कोई हिी नही िं िोडी 

िाएगी 

पीएसए. 

34:20 
य़ूहन्ना 19:33 

20. उसे छेद तदया िाएगा जेि. 12:10 िॉन 19: 

21. भीड उसे डािंटेगी 
पीएसए. 

109:29 
मैट. 27:39 

22. 

स़ूली पर िढने का 

सिंकेि देने के तलए तदन 

में अिंिेरा 

आमोस 8:9 मैट. 27:45 

23. 
अमीरोिं के साथ 

दफनाया िाना 
एक है। 53:9 

मैट. 27:57-

60 

24. 
मृिकोिं में से िीतवि 

होना 

पीएसए. 

16:10 
मैट. 28:6 

25. िढना 
पीएसए. 

68:18ए 
ल़ूका 24:51 

 

पररत ष्ट् बी 

डीआर डिंकन द्वारा तलब्लखि "हेमेनेयुतटक्स" से ईसा मसीह के सिंबिंि में भतवष्यवातणयोिं की एक स़ूिी 

तनम्नतलब्लखि है। तसनतसनाटी, एनडी पीपी 395-99। 

इन िथ्योिं का सिंकलनकिाा बाइबलवे पब्लित िंग के तलए अज्ञाि है। 

यीशु के चमत्कार 

 

कुष्ठ रोग से पीतडि 

आदमी 

मिी 8:2-4, मरकुस 1:40-45, 

ल़ूका 5:12-16 

पे्रररि पिरस की सास मिी 8:14-17, मरकुस 1:29-31 

ल़ूका 4:38-39 



मुरिाया हुआ हाथ मिी 8:28-34, मरकुस 5:1-20, 

ल़ूका 8:26-39 

अपातहि लकवाग्रस्त मिी 9:1-8, मरकुस 2:3-12, 

ल़ूका 5:17-26 

 ासक की बेटी, 

िाइरस, मृिकोिं में से 

िीतवि हो गई 

मिी 9:18-26, मरकुस 5:22-33 

ल्य़ूक8:41-56 

दो अिंिे व्यब्लक्तयोिं की 

दृतष्ट् बहाल हुई 

मिी 9:27-31 

म़ूक आदमी बोलिा है मिी 9:32-35 

राक्षस ग्रस्त मनुष्य मिी 12:9-13, मरकुस 3:1-5 

ल्य़ूक 6;6-10 

अिंिा और ग़ूिंगा आदमी मिी 12:22-23, मरकुस 3:19-
30 

ल़ूका 11:14-23 

पााँि रोतटयााँ और दो 

मछतलयााँ 

मिी 14:13-21 

पीटर पानी पर िल रहा 

है 

मिी 14:22-23 

कनानी स्त्री मिी 15:21-28, मरकुस 7:24-
30 

िार हिार को खाना 

ब्लखलाना 

मिी 15:29-39, मरकुस 7:24-
30 

राक्षस के पास यौवन 

था 

मिी 17:14-21, मरकुस 9:14-
39 

ल़ूका 9:37-43 

मछली के मुाँह में टैक्स 

का पैसा 

मिी 17:24-27 

दृतष्ट् बहाल हुई मिी 20:29-34, मरकुस 10:46-
52 

ल़ूका 18:35-43 

अ ुद्ध आत्मा वाला 

मनुष्य 

मरकुस 1:23-26 

ल़ूका 4:33-37 

बोलने में बािा वाला 

एक बहरा आदमी 

मरकुस 7:32-37 

बेथसैदा का एक अिंिा 

आदमी 

मरकुस 8:22-26 

उसका पुनरुत्थान मरकुस 16:9-11, ल़ूका 24:1-7, 

य़ूहन्ना 19:42- 20:14 



युवाओिं की बोलिी 

छीन ली गई 

मरकुस 9:14-26 

एक तविवा का 

इकलौिा बेटा 

ल़ूका 7:11-16 

अपिंग स्त्री ल़ूका 13:11-17 

िलोदर रोग से पीतडि 

व्यब्लक्त 

ल़ूका 14:1-6 

दस कोढी ल़ूका 17:11-19 

कफरनहूम अतिकारी 

का पुत्र 

य़ूहन्ना 4:46-54 

अडिीस वषा अमान्य य़ूहन्ना 5:1-16 

मनुष्य िन्म से अिंिा 

होिा है 

य़ूहन्ना 9:1-41 

लािर मरे हुओिं में से 

िीतवि हो उठा 

य़ूहन्ना 11:32-44 

अन्य चमत्कार  

 मिी 14:15-21, मरकुस 6:35-
44 

ल़ूका 9:12-17, य़ूहन्ना 6:5-14 

 मैथ्य़ू 15:32-39 

मरकुस 8:1-10 

 मिी 17:27 

 मिी 8:30-32 

 मिी 21:18-21 

मरकुस 11:12-14…20-24 

 मिी 8:23-27, मरकुस 4:37-41 

ल़ूका 8:22-25 

 मिी 14:28-31 

 मरकुस 5:51-52 

य़ूहन्ना 6:21 

 ल़ूका 5:1-11 

 ल्य़ूक 4:30 

 य़ूहन्ना 2:1-11 

 य़ूहन्ना 21:6-14 

 य़ूहन्ना 18:4-6 



पररत ष्ट् सी 

ईश्वर/लोगो/शब्द चचाम 

 ुरुआि में,  ब् (लोगो) था, और  ब् (लोगो) भगवान (तथयोन) के साथ था, और  ब् (लोगो) भगवान 

(तथयोस) था। वह  ुरुआि में भगवान (तथयोन) के साथ था। उसके तबना कुछ भी नही िं बन सकिा; उसके तबना 

कुछ भी नही िं बना िो बनाया गया है।" ... " ब् (लोगो) मािंस बन गया (सारक्स) और हमारे बीि में अपना 

तनवास बनाया।" (य़ूहन्ना 1:1-3; 14) 

तटप्पणी: िो, " ब्" भी रिना में मौि़ूद था। भगवान (तथयोन, तथयोस, एक देविा, तव ेष रूप से सवोच्च 

तदव्यिा स्टर ॉन्ग का एनटी#:2316 थायर का ग्रीक लेब्लक्सकन)। " ब्" (लोगो - भगवान का आवश्यक  ब्; 

यानी, भगवान के साथ एकिा में व्यब्लक्तगि ज्ञान और  ब्लक्त (स्टर ॉन्ग का एनटी#:3056 थायर का ग्रीक 

लेब्लक्सकन)। "मािंस" (सारक्स आत्मा के तवपरीि है और मात्र मानव को द ाािा है। (स्टर ॉन्ग का) एनटी#:4561 

थायसा ग्रीक लेब्लक्सकॉन) िो, नाजरेथ के यी ु लोगो थे - देह बनने से पहले (सारक्स)। इसतलए, इन कुछ छिं दोिं 

से कोई यह तनष्कषा तनकाल सकिा है तक िीन "भगवान" थे। 

"क्ोिंतक स्वगा में िीन हैं िो गवाही देिे हैं, तपिा, विन और पतवत्र आत्मा: और ये िीन एक हैं। और िीन हैं िो 

पृथ्वी पर गवाही देिे हैं, आत्मा, और पानी, और ख़ून: और ये िीनोिं एक बाि पर सहमि हैं।" (1 य़ूहन्ना 5:7-8) 

बिप्पणी: छिं द 7 और 8 "तटर तनटी तसद्धािंि" का समथान करिे प्रिीि होिंगे। हालााँतक, "यह ध्यान तदया िाना िातहए 

तक" 1500 के द क िक तकसी भी य़ूनानी पािंडुतलतप में इस पाठ का कोई तनतिि प्रमाण नही िं है" (डॉ. डेतनयल 

बी. वालेस, द टेकु्स्टअल प्रॉिम इन 1 िॉन 5:7-8)। यह बस है कहा गया - एनटी की सभी प्रारिं तभक ग्रीक 

पािंडुतलतपयोिं से प़ूरी िरह से अनुपब्लस्थि। डॉ. अल्बटा बार्न्ा स्पष्ट् रूप से कहिे हैं: "यह अतवश्वसनीय है तक सभी 

प्रारिं तभक ग्रीक पािंडुतलतपयोिं में नए तनयम का एक वास्ततवक मागा गायब होना िातहए।" 
(http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm) 
 

तटप्पणी: प्रारिं तभक "ििा फादसा" ने इस कतविा का उले्लख नही िं तकया, िब भी िब तटर तनटी के तसद्धािंि का 

समथान करने के तलए उतु्सकिा से छिं दोिं को एक साथ खिंगाला िा रहा था। यह कतविा पहली बार नए तनयम 

की पािंडुतलतप में नही िं, बब्लल्क पािंिवी िं  िाब्ी के तवश्वास की स्वीकारोब्लक्त में तदखाई देिी है, और उसके बाद, 

इसे लैतटन वुले्गट के एमएसएस (पािंडुतलतपयोिं) में आत्मसाि कर तलया गया था, लेतकन यह (ग्रीक वृितित्र की 

कमी के कारण) था समथान) न्य़ू टेस्टामेंट के पहले दो "टेक्स्टस ररसेप्टस" मुतिि सिंस्करणोिं (अथााि् इरास्मस, 

1516 और 1519 द्वारा सिंपातदि) से हटा तदया गया, साथ ही कुछ अन्य बहुि  ुरुआिी टेक्स्टस ररसेप्टस 

सिंस्करण, िैसे तक एल्डस 1518, गेरबेतलयस 1521, सेफेतलयस 1524 और 1526, और कॉतलतनयस 1534। 

से्टफ़नस (रॉबटा एब्लस्टयेन), 1550 के अपने प्रभाव ाली एतडतटयो रेतिया में (िो इिंग्लैंड में टेक्स्टस ररसेप्टस का 

मॉडल सिंस्करण था {बाइबलवे प्रका क का नोट: टेक्स्टस ररसेप्टस का उपयोग तकिं ग िेम्स बाइतबल के अनुवाद 

के तलए तकया गया था}), तभन्न पाठन तदखाने वाला एक उपकरण प्रदान करने वाला पहला था और तदखाया तक 

इस कतविा की साि ग्रीक पािंडुतलतपयोिं में कमी थी। मातटान ल़ूथर ने इस कतविा को एक िालसािी के रूप में 

खाररि कर तदया और इसे अपने िीतवि रहने के दौरान बाइतबल के िमान अनुवाद से बाहर कर तदया - इसे 

उनकी मृतु्य के बाद अन्य हाथोिं से पाठ में डाला गया था। ग्रीक न्य़ू टेस्टामेंट पािंडुतलतप में अल्पतवराम की पहली 

उपब्लस्थति 15वी िं  िाब्ी से पहले की नही िं है। मातटान ल़ूथर ने इस कतविा को एक िालसािी के रूप में खाररि 

http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm


कर तदया और इसे अपने िीतवि रहने के दौरान बाइतबल के िमान अनुवाद से बाहर कर तदया - इसे उनकी 

मृतु्य के बाद अन्य हाथोिं से पाठ में डाला गया था। ग्रीक न्य़ू टेस्टामेंट पािंडुतलतप में अल्पतवराम की पहली 

उपब्लस्थति 15वी िं  िाब्ी से पहले की नही िं है। मातटान ल़ूथर ने इस कतविा को एक िालसािी के रूप में खाररि 

कर तदया और इसे अपने िीतवि रहने के दौरान बाइतबल के िमान अनुवाद से बाहर कर तदया - इसे उनकी 

मृतु्य के बाद अन्य हाथोिं से पाठ में डाला गया था। ग्रीक न्य़ू टेस्टामेंट पािंडुतलतप में अल्पतवराम की पहली 

उपब्लस्थति 15वी िं  िाब्ी से पहले की नही िं है। 

इसकी वास्ततवकिा के बारे में सिंदेह मुतिि ग्रीक न्य़ू टेस्टामेंट में रॉटरडैम के इरास्मस के पहले दो सिंस्करणोिं 

(1515 और 1519) में सिंकेि तदया गया था, तिन्ोिंने कतविा को केवल इसतलए छोड तदया था क्ोिंतक उन्ें ग्रीक 

एमएस (पािंडुतलतप) नही िं तमली थी - और एक तटप्पणी दी तक "ग्रीक पािंडुतलतपयोिं में मुिे बस यही तमलिा है। 
"https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_New_Testament_verses_not_included_in_modern_Engli
sh_translations#3_John_15 

 

 

 

 

 

 अंतरामष्ट्र ीय बाइबबल ज्ञान संस्थान   

रैंडोल्फ डन, अध्यक्ष - रॉबटो सैंतटयागो, डीन 
thebiblewayonline.com 

पाठ्यक्रम 1 - भगवान का संदेश 
सब कुछ यहााँ कैसे आया? 

वह आदमी जो भगवान था 

मसीह - भगवान का रहस्य 

भगवान के बारे में बमथक 

जीवन से मृतु्य तक - नश्वर मनुष्य 

बनयोबजत मोचन 

सुसमाचार के संदेश  

 

कोसम 2 - मसीह के प्रबत आज्ञाकाररता 
ईसा से पहले का समय 

पृथ्वी पर मसीह का समय 

ईसा मसीह के बाद का समय 

पृथ्वी पर समय का अंत 

बनणमय लेने का समय  

मृतु्य से कू्रस के माध्यम से जीवन तक 

क्षमा के बारे में बमथक 

मसीह में बपबतस्मा 

कोसम 3 - मसीह में एक नया जीवन 

पाठ्यक्रम 4 - मसीह में बवकास 
नासरत का यीशु 

मसीह का जीवन 

मसीह में संयुक्त 

ददम  के बारे में बमथक 

शरीर, आत्मा, आत्मा - जब आप मरते हैं तो वे कहााँ जाते हैं? 

बववाह और तलाक 

भगवान का बवश्रामबदन 

उत्पबि सृबष्ट् से पहले सृबष्ट्  

इब्रा 
 

पाठ्यक्रम 5 - मसीह में पररपक्व होना 
कू्रस से सबक 

भगवान की पुनबनममामण प्रबक्रया 

अब तक पूछे गए सबसे महान प्रश्न 

जीबवकामसीह में एक दूसरे के बलए 

अबिकतम जीवन जीना 

अभी और हमेशा के बलए वादे 

असली पुरुष ईश्वरीय पुरुष हैं 

जीवन के अद्भुत शब्द 

कोसम 6 - बाइबल बवद्वान बनना 
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एक साम्राज्य जो हाथो ंसे नही ंबना 

राज्य में नौकर 

मसीह के प्रथम बसद्ांत 

बविवाएाँ  और अन्य जरूरतमंद 

आध्यात्मत्मक दूि 

मुक्त होकर जीना 

दुख का बमथक 

पबत्रयो ंसे संदेश 

आत्मा और सत्य से ईश्वर की आरािना करें  

 

 

बाइबबल बवद्वानो ंके बलए अध्ययन 
रेखांबकत बाइबबल 

सारांबशत बाइबबल 

प्रकार और रूपक 

 

 छायाएाँ , प्रकार और भबवष्यवाबणयााँ 

पबवत्र आत्मा 

डैबनयल 

यीशु मसीह का रहस्योद्घािन 

शास्त्ो ंका मौन 

100 ई. से 1500 ई. तक की बशक्षाएाँ  एवं प्रथाएाँ   

सुिार या पुनस्थामपना 

बाइबबल का संकलन और अनुवाद 

आज की चचम प्रथाएाँ – िममगं्रथ या परंपरा? 

 

 
यीशु की वंशावली - एक चािम 

 

अिंिरााष्ट्र ीय बाइतबल ज्ञान सिंस्थान के पास thebiblewayonline.com पर अन्य भाषाओिं के तलिंक हैं. 
 
 

file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Kingdom%20not%20made%20with%20hands%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Servants%20in%20the%20Kingdom%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/First%20Principles-2%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Widows%20and%20Others%20In%20Need%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Spiritual%20Milk%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Living%20Liberated%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Myths%20About%20Misery%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Messages%20From%20The%20Epistles%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Worship%20God%20In%20Spirit%20and%20Truth%202%20column.pdf
file:///C:/Users/rando/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Outlined%20Bible%20%20-%20bound.pdf
file:///C:/Users/rando/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Summarized%20Bible%202%20Ccolumn.pdf
file:///C:/Users/rando/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/TYPES%20AND%20METAPHORS.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Shadows%20Types%20and%20Prophecies%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Holy%20Spirit%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Daniel%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Revelation%20of%20Jesus%20Christ%20to%20His%20Apostle%20John%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Silence%20of%20Scriptutes%202%20Column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Teachings%20and%20Practices%20From%20AD%20100%20to%20AD%201500%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Reform%20or%20Restore%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Compiling%20and%20Translating%20the%20Bible%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Today's%20Church%20Practices%202%20column.pdf
file:///E:/May%2025%20Backup/Biblewayonline/English/2%20colimn%20PDF/Genealogy/genealogy.htm

